


EL ABATE 


COMEDIA EN 






Verter, 
tota, Esposa de 
“berto, Conde de.... 


Medio frios hijos del Conde: no hablan. 






Q 


edo... . 
“derico poniendo ropa en una maleta 
- y Ambrosio alumbrándole. 











“derico. Ae esa luz. No ves que 

Ya ha amanecido ? 

Mbrosio, Estoy tan sofioliento , que 

vR Veo si es de noche Úó de dia. 
“rico. Se ha levantado ya el amo? 

dea Fosio, Sí... Pero... 

Í YO. Que? (Dejando de componer 

4 FOoDa. 

brasa, Está allí sentado llorando. 

deñala al cuarto.) le 

-“£FICO. Prónto se consolará si consi- 

de Movármedo. (Sigue componiendo 
FOpa. ) 






ACTO PRIMERO. 


O 


SEDUCTOR. 


CINCO. ACTOS. AS 


PERSONAS. 


El Abate Jorge, Preceptor de los niños. 
Paulina, Aya de los mismos, 


Federico, .4yuda de Cámara de Verter: 


Ambrosio , Lacayo del mismo. 
Criados que no hablan. 


A IA o 


de 


y Escena pasa en las cercanías de Viena en el Castillo y Granja del Conde: 
“ deátro representa un salon muy bien adornado con cuatro puertas á los dos 
lados ; y puerta lateral al foro con escalera para subir y bajar. 


Ambrosio. Es mas difícil que piensas. 
Federico, Por que ? 


Ambrosio. Porque me parece imposible 
que se vaya sin primero despedirse- 


de madaima Carlota. 


«Federico. A mí me lo prometió. 


Ambrosio. Las promesas de los amantes: 
son como las de los júgadores.' > 
Fedérico. El cáracter del amo , es tan 
bueto , tan virtuoso... 
Ambrosio. Es verdad, pero me acuer 
do , que cuando yo he estado' ená- 

morado... * 
Federico. Tú he? tú.... (poniendo ropa.) 
Ambrosio. No hombre, el amo, el ¿nt0.. 

sobre esto vamos de acuerdo: mas 
creeme : el amor lo mismo es en: 


E E O E O A 





» | El Verter, 


los criados que en los amos. 
Federico. El señor Verter sabrá ven- 
cerse ; tú lo verás.. | 
Ambrosio. Yo me alegraria mucho , por 
“que á la verdad nuestra vida es 
“bastante incómoda. ; 
Federico. Con tal que el amo lograse 
vencerse ,. yo la. llevaria. con gusto. 
: Ambrosio. Yo lo mismo. ¿Pero Federico 
has visto un hombre tan enamora- 
do como él ? . 
Federico. No; porque hay pocos que 
teugan la sensibilidad desu cora- 
zon. En todo, en todo 'es estremado, 
Ambrosio. Eh! no es tan malo que el 
señor Conde Alberto se halle en Vie- 
na; por lo demas... | 
Federico. Ve. aquí. porque: procuro :se- 
pararlo de:esta casa. 2. cs 
Ambrosio. No se como ha: de ser... 
está tan enredado:en la liga de 
amO... ys 
Federico. Es verdad 5 pero espero... oh! 
"no perdamos tiempo en estos discur- 
sos. Dile, que todo está ya pronto. 
Ambrosio. Ya salé: miralo. 

Sale Verter pensativo y triste, cami- 
nando á paso. lento: se cubre el rostro 
“con el pañuelo, suspira y se sienta. 
Ambrosio. Siempre , siempre está asi. 

Federico. Pobre .amo! 

Ambrosio. Esto es menester tomarlo de 
'otra: Manera. 

Federico. No ha dormido siquiera un 

minuto. (á. Ambrosio.) 

Ambrosio. Ya se le conoce. 

Federico. Es menester auimarlo, Señor? 

Verter. Que es esto Federico ? 

Federico. ¿Es posible, que querais vivir 
continuamente 'abismado: en tan pro- 
«¿funda melancolía? No. has de haber 


un freno para semejante, delirio? La 


razonmo ha de recobrar ¡amas el 
_imperio. de dominaros ? Volved en 
vos , recobrad aquel nuevo esfuerzo, 
“que os ha robado lo mas terrible 


"de. las pasiones...» El. amor “sin es- 
¿ PeranzaSe mo: . ; 
Ambrosio. Es predicar en, desierto. Siem- 





















pre va de mal en peor. (4 Federi. 
co aparte. ) 
Federico. ¿Que se hicieron aquellos fe- 
-lices dias tan rapidamente pasados 
“en los cuales los amenos y dulce: 
estudios , el cultivo de las bellas: 
letras , formaban todas vuestras agrú%” 
dables ocupaciones? Verter, que e1%7 
el amor, la delicia de cuantos 41 
trataban, el honor de las tertulias; 
la mas estimada persona de su paló. 
ha de ser ahora el enemigo de Y: 
mismo, la víctima miserable de uni: 
inclinacion proscrita por las leyó. 
de la sagrada hospitalidad ? Ah! no 
yo no creo que él quiera existir M 
en un estado de oprobio, ni perm” 
necer en un sitio. en el cuali'%0 
demora , no puede: dejar de ser de- 
lito. e 
Verter. Verter ! 9 Dios! Ya no es 0% | 
Verter! o po: 
Federico. Todavía sois Verter, mi bué%. 
señor: el amigo. de la virtud y 
egenplo de la verdadera y periéc 
amistad:> n 
Verter. Yo soy la víctima de una de 
sesperada y cruel pasion: yo soy Ll 
infeliz, sumergido en un profundo 
abismo, del cual no hay hum 
. poder que pueda sacarme. : 
Federico. No hay humano poder que 
pueda sacaros ? Sabeis porque ?. po" 
que no seguis Jos consejos de yues 
tro buen Federico. + 
Verter. Tus consejos... Yo los guier0 
los apetezco.. ; 2 
Federico. Si los apreciaseis los segwy 
 rials. tl 
Verter; Yo no he dicho que no los 4 
ria, Seguir. ¿L, 
Federico. Pero la dilacion es un 
argumento contra VOS, , 
Verter. Tienes razon: pero 4. mI 
razon no le siento: con. fuerzas 
tantes. A 
Federico, Si me .escucharais por cio L 
“minutos solamente ; yO». y0 le a. 
yeria aquel esfuerzo que necesita Y 
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ra una digna. y precisa resolucion. 
Verter, Habla. Ya te escucho. 
Federico. Pues bien; escuchadme, y 
* creed que una larga esperiencia de 
las cosas “humanas os habla por mi 
boca. Han pasado tres meses desde 
que nosotros. venimos aquí, y son 
Cerca de otros' tres que vuestro ami- 


“go, el marido de la) señora Carlota, 


tuvo que pasar 4 Viena, á fin de 
atender: á sus: intereses particulares. 
¿Os acordais del dia: que partió ? 
Os 'acordais como él llorando , os to- 
mó de la mano, y os dijo estas pa- 


ps 


“ldabras? ee Verter ; el corazon «de. un 


»amigo +, 6s ¿encarga las: cosas mas 
»caras que tengo en el mundo: Car- 
mlota y mis hijos.” No: os dijo esto? 
Pero vos que habeis hecho? Habeis 
tragado aquel dulce veneno , que 
entra de. repente por los ojos, des- 
pues «se apodera del corazon , lo in- 
flama y lentamente lo destruye. Me 
:respondereis , que/el respeto ha re- 
primido siempre los :escesos de vues- 
tra pasion», no os lo niego 3. pero 
¿Cuantas veces el mas noble senti- 
miento , en estos casos, se muda 6 
cambia de aspecto? La amistad , que 
era un afecto inocente pasa de pron- 
to 4 «ser un amor respetuoso. No 
hay «cosa que nos deje con+mas gus- 
=to y prontitud. en los asuntos amo- 
rosos , que es el respeto. Sin él, eon- 
sidéraos: delincuente en el momento 
mismo que dejeis de ser virtuoso. 
'“Cónsideraos cubierto de delitos den- 


uostro sde. la. misma casa, en la cual 


poco antes entrasteis con un' córazon 
sencillo, .cón una frente serena. A 
dios hospedaje. Á dios amistad. Amor 


Sos: toma de-laimano, y él unicamen-- 


iwte os guia. “La primera víctima que 
“os presénta..és la del honor de vues- 
tro amigo. La débil voz de una vir- 
“tud que ya se desdeña de asistiros, 
“os': contiene la fuerza de la pasion 
“»que con los: obstáculos $e: auimenta, 
“Uy os arrebata 4 unos contrastes. de 
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esta suerte: el corazon; de un hom- 
bre jóven no: resiste. Creedme , las 
pasiones triunfan; y el troféo de la 
victoria , es la paz de una: familia, 
la inocencia de una muger virtuosa, 
el' «honor; el afecto y la felicidad 
dé un (amigo honradamente infa- 
mado. 
Ambrosio. Si Federico hubiese estudia- 
do sésteidiscurso:,: no “lo. podia haber 
dicho mejor. 111: l 
Verter. Federico y Ambrosio... Está to- 
.dosprevenido para mi marcha? — 
Federico. Hablais de veras? k 


«Verter. Si, «marcharé hoy... Esta ma- 


¡aNa. NY, 9074 
Ambrosto. Pues vamos , Vamos. 
Federico. Prontó:, pronto señor. 
Verter. Esperaos.....s' menester tomar 
algan: pretesto para: disimular nues- 
tro repentino viaje: 


Federico: No faltará £ se puede fingir 


que vuestra imadre ha caido mala... 
se ¡puede fiigir tambien.... todo lo 
que»se quiera... Vamos, señor, que 
el amor: no>sé vence , “sino huyen- 
do. El sol ya empieza 4 salin', “to- 
dos-están durmiendo. Despertemós á 
la Aya y vámonos. | 
Verter. Como! quereis que yo me va- 
ya- sin ver la última vez á Carlota! 
Ambrosio. No accedas Federico, que si 
la vé, se está aquí otros tres nieses. 
Federico. Se conoce que el honor y el 
deber os hacen tomar esta resolucion. 
Verter. Y cuando ella se dispierte, si 
'no me encuentra, si no me vuelve 
á ver was ?... 
Ambrosio. No penseis ahora en eso. 
Federico: Dice bien Ambrosio. En este 
caso conviene la detérminacion- de 
otra manera.... Por Dius us ruego que 
procedais cómo quien! sois. No vaci- 
leis ¿en “un” momento que decide” la 
“felicidad dé "tantas" personas. Vámo- 
nos antes que alguno de la familia 
-nOS sienta, MS dE ; 
erter. Oh' paredes funestas! (Cor gran 
dolor.) Oh sitio fatal! en' donde: he 
A 2 
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visto la primera 
ble de todas las mugeres!... ¡Porque, 
porque no le es permitido al cora- 
zon del infelice Verter imprimir so- 
bre. vosotras - los sentimientos , las 
angustias, el dolor-de unaalma la 
mas dolorida del mundo! 
Ambrosio. Habla con las, paredes... vá- 
Ionos , vámonos. (4 Federico.) 
Federico. Que abren. el cuarto del Aba- 
" tli... SOÑOr,... corriendo. 
Verter. No. puedo. sostenerme..... 
«Imbrosio. Si quereis os lMevaremos. 
Verter. Dejadme, dejadme morir y no 


«2:11 Me Separeis. de estos sitios. (Cue en 


los brazos de Federico, en. el ¿fondo - 


de la sala. y. a gu 
Sale el Abate Jorge. Para mí ya no hay 
*Feposo!... siempre ,, siempre tengo á 
- la condesa en el pensamiento He el 

Corazon 5; y hasta tanto que yo: no 
“ipSepa, mi-destino no recobraré la: paz. 
Bo y 9: eS necesaria una declaracion : es- 

te debe ser el último dia de mis 


- 


inquietudes, ó el primero de mi fe- 


¿Micidad. Que harán. estos aquíti.. á 
Je a dl 
- + €stas horas!... Cuando tendré el gus- 


to de no. verlos?..- Buenos dias señor 
Verter, e A. sy id 
Verter. A dios amigo. 
«Forge. Mucho habeis madru gado. 
¡Federico. Mi pobre amo: ha tenido que 
levantarse temprano por un motivo 
bien funesto, . El 
Jorge. Que le ha “sucedido?” 
Federico, Supo anoche que su madre 
está mala, y. tiene que, irseval mo=' 
mento, ES 07 8 
Jorge. Alabo su resolucion Y espero 
Ro será cosa de cuidado. Sin embar- 
go para la. tranquilidad 
que parta al instante... jo 
Federico. Ya que ha tenido. la. dicha 
de encontraros y . le ¿hargis el favor 
- de cumplir por, él, con la demas; fa- 
RIO ito ao, 
Jorge. 1d con Dios, descuidad sobre.eso. 
«eaerico. Lo. oís2-Nos. podemos :ir. sig 


Ñ 


«¡temor alguno de caer em falta, 






vez: la mas ama- 


», Conviene 












Verter. Pues bien... Vámonos... 
harcis el gusto de hacer presente! 
madama Carlota... - 

Jorge. ¡Vuestras - atenciones , eb! 
pasels pene y. id con Dios. ( 

Verter. La, direis que mi intempestiW 

viage .es dimanado de la mas terri 
ble, de lamas cruel necesidad. 

Jorge. Se: vé que teneis un corazon eS 




















Dni 


Verter. La dircis 
darme jamas... 
Federico. Ya veis, como le ha tratado 
con tanta política... 
Verter. Que yo-soy-el: “mas desvento* 
rado: de. todos los hombres... 7 
Ambrosio. Quiere 4:su madre con mus 
¿cho .estremo.... : 8 
Verter. Y que mientras yiva la tendré | 
+ pescalpida en mi corazon. «ip 
«JSorge..1d con Dios, hijo: mio ,y.:con” | 
solad 4 vuestra señora madre. Yo: me il 
he visto en igual caso que vos , /| 
no he encontrado mas arvitrio que 
el resignarme á la-voluntad del cielo» 
Federico. Señor Jorge. hasta mas vernos. 
Verter. Oh Dios! que momento tan tet” 
rible! 


Jorge. Callad*, no 
«familia. | 
Ambrosio. Señor ,«hasta:otra ocasion. 4 
Y. ertera Federico, no: merabandones por 
caridad. (Hasenóon Lederico y dm- 
brosio. con maleta.) pr 
Jorge. Ya:se fué : respiremos.... Esta e5 
«la mejor ocasion, y. no quiero: :per- 
A. derla; ¡El señor. conde está en. Viena: 
1: Verter acaba: de márchatsesh yoyo..." 
Yo sin. ribales- «coronaré ¡más «deseo$ 
con .el amor. de, Carlota ; peroes me” 
nester pensar. en jel «medio, cy modo 
de. declararmes Ajrla ¡sombra dena 
falsa; virtud... si, ella.:s una jóven 
Mena. de sensibilidad... Despues tie- 
ne; un .corazon' tan, tierno y. amables 
que casi toca en debilidad,.,. y esta 
misma es: oportuna, para imis, inten” 
ciones ;.pero ella;hace. alarde de, jun 
; CICL tO- pundonor;..: Oh! «este pundo- 
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gue: no» podré. olvi 
bi 


sea que despierte 12 


¿Es 






Nor me incomoda mucho. Temo que 


este será el escollo. 

Sale Paulina. Servidora de dios señor 
"Breceptor, 

“orge. Buenos dias Paulina. Dindéovas 

tan ¡de prisa ? | 

P, Wlina, Voy arriba 4 buscar los ni- 

ños; ya sabeis, que así que el ama 
despierta los quiere ver. 
orges Esperate lun «poco. 

“aulina. Ea que puedo serviros ? 
vorge, Querida Paulina , yo tenia que 

acerte algunas preguntas ; pero. te- 
mo «que no me: has. de responder á 
ellas icon la. sinceridad -que necesito. 
“aulina. Por que no? 

| Vorge, Tá ya sabes el interés que ten- 
go en mirar todas aquellas cosas que 

¡tienen relacion con estas :familia;: 

Paulina. No lo he de saber ? 

Vorge. Pues bien, vamos al asunto. 

De algun tiempo á esta parte obser- 

vo en la condesa un cierto método 
de vida, un cierto retiro een me 
"parece: otra. 

LCaulina. Si habrá: silicio OS 
lemos , (aparte.) pues no se lo: he 
notado.. 

Jorge, Pues yo sí +: con las personas á 
¡quienes tomo cariño ,+tengó: yo) un 
“cierto “tino:... Oh infalible! + 

Paulina. Lo que yo puedo>decir: es, 
que siente mucho la ausencia de su 

marido ; y yo creo ciertamente que 
£ste sea el motivo. de- su continua 





“tristeza! , y> del sistema: de vida! que 


habeis -observatlo :enisélla..: 
Vorge. Es: que si fuese: así, yo me em- 
plearia en distraerla 4 fin de darla 
algun “alivio con mi compañías, 
“Paulina. No lo. dudeis , isañor ¿sí , sí 
distraedla , alegradla ; vos podeis y 
debeis hacerlo. Vuestra. persona tiene 
- Con: mucha justicia , mucho crédito 
acerca de la suya. No hay vez. que 
mi ama (hable «de Vos , «que. no «sea 
Mcoñsel mayor entusiasmo.) 000 
Vorge. Habla de mi con: entusiasmo 7 
(Alegre, ) E 


Paulina. Si'señor , ' creedlo :- vos: ¿sois 
el único de la familia: que ¿puede 
consolarla. Con vuestra licencia yo 
rvoy ú: buscar:los:: niños. (MHase, ) 


Jorge. Cielos! que yo soy el único: de. . 


la familia que puede -comsolarla!, La 
condesa habla de «mí con entusias- 
-,mo! ¿Que necio «hessido en scallar! 
y Pero yo: hablaré. Aquí. viene.:..o0h 
que hermosa |! aunqué «acaba de :le- 
vantarse , la rosa envidia sus  colós 
res. Rara prerogativa !.Oh.que deli- 
cadeza. de fisonomía! Que ¡bersiosa 
compostura !' Que. espresion: En Ele 
gancial Abljari o 
Sale Carlota. A Dios señor Jorge. :: 


Jorge. El cielo os bendiga. y colme: de 


felicidades: Como estais? ES ) 
-Garlota. Buenas y vos?» ES 


AS 


bea, Yo estoy un poco: desazonado. 
Ha .muúchas' noches gres! no pS 

«conciliar el sueño... 

Carlota. Como! Y no: ñas AS ¿na 

, da £ lo» «siento; supo porque- vuestra per- 
«sona interesa [mucho 4. toda lá fami- 

uo dia, y d mí particularmente. > 

Jable: Se puede esplicar con mas afas 


bilidad.... (aparte. ) Yo: dité señora. 


asi COMO... quergil que .nos sente- 

- mos un «poco»? 

Carlota, Con mucho gusto. (Arrima 
inJdorge. sillas.) 

Jorge. Las rodillas me tiemblan, pero 
es preciso. sacar fuerzas de. flaque- 

za. (aparte. ) Parece que estais de 

buen humor? (¿Siéntanse.) 

Carlota, Sí, cabalmente hoy mo. tengo 
tanta melancolía. : 

Jorge. Todo me favorece. ( Aparte.) 

Carlota: Y no. sabeis. de: que «procede 
vuestra falta de sueño? 

Jorge, Oh! Cuan interesante sois! Diós 
os bendiga. (La besa la mano.) 

Carlota. Que buen hombre! as 

esa Que helláa criatura! Señora ¿mi 
mal :dimanasoy 0 
29 Salen: Pastina ¿Julia Y Valerio, 

Paulina, Aquí. están y señora , los: ni- 
+ ños, ¿No veis como han madrugado, 
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para venir 4->besaros-la.:mano? (Be- 
san los niños la mano á parida y 
ésta los besa. 

Jorge. Hasta: los ¿niños me ¡Men de: ve- 
nir á incomodar , en un tiempo én 
que quisiera que esta casa fuese un 
desierto. (aparte.) 

Carlota. Besad la: mano á vuestro Hie. 

auceptor.. (Se lá besan . cb él des: dá 
:unos: dulces.) 

Jorge. A Dios, HR mios , ERE al 

 jardin::á divertiros un rato: El fresco 
sede la mañana «es muy» saludable: 

->andád ¿:«audad. Que 'hermosos niños! 
son un retrato vuestro. (Vanse los 
niños con Pa od So: , tanta 
> bondad... 

Cálida, Vos. os lo mereceis Utodo. 

Jorge. Con esto yo pa d' esplicar- 
mes aparte.) Gs 

Carlota. Que huimildsd Gal (aparte,) 

Jorge. Señora , ya: queme aniimais con 
“vaestra cordialidad , voy á declara» 
'sYosola vausa: de miso males: y os lo 
'exirál conutoda claridad: La! entrada 
en viéstra Casa)! ses isolo: t orígen 

-+ de vellos.» : 

Lotta Es >posible!.... Hubs jo Mbetidato 
que estabaís alegre, que comiais con 
apetito , y que Pda diver- 
WUERROS, ) > 67? ! 1 

Forge Pero todo para (alli te y 58 

—yidar.... Ah! que todo ha sido en 


yano... Voy 4 descabriros mi, cora. 


2% zon escuchadme , compadecedme y 


oO BAS si podeis vuestra did e 


sión. Desde el' moménto,, en que la 
, Suerte (no se si diga mala :ó: buena) 
me condujo 4 esta: casa en calidad 
¿de Preceptor de: vuestros “hijos yu 
caí en  lao'cruel lenferinedad, que 
¿0 voy £ manifestaros..Oh1 cofdzon:«del 
hombre. jamas * bastante precavido ! 
oh seusibilidad' casi siempre peligro- 
¿sab Yo “gozaba de la: mas pacífica 
tranquilidad , Sin pensar:en otra: cusa 
que en mis estúdios literarios, y en 
¿gun plir con Dios ,! con los «hombres 
«yo conmigo mismo, hasta: 'QUevi..' Di 








VEerIer, 


lo diré? os ví, 08 conocí, y t0% 
la ocasion de vivir en yuestra C0 
'«pañía.:(Carlota' se sobresalta, ) 
os admireis, ni me interrump% 
id. y luego! responded. La amabill/ 
dad de ese hermoso rostro (retrall 
“fiel, de vuestro. corazon ) despues * 
gracia de ese: arte: encantador...» 
honestidad” de esa conducta 1 
preensible...w» la cultura de ese 14 
lento ilustrado; y en fin la sensi, 
bilidad de vuestra alima tierna, 1%! 
han encantado y enagenado de m0 
do”, que no soy: dueño de mí mié. 
mo. Llamé en mi socorro 4 la filo”. 
sofía, y despues de infinitas relé 
xiones y contrastes , concluyó dis 
ciéndome : sá á la virtud dond 
la. encuentres.” El amor propio pe d 
guia alohombre 4. buscar” su: propi 
«felicidad , me: ha hecho deséáar late” 
compensa. Primero pensé :valermé 
«mi mérito, pero luego dudé de: 
Despues :reflexioné: sobre. «la codi | 
de vuestro corazon , y+las mas dulce 
'espéranza: “me empezó 42 lisonjedt 
' Incierto «entre: la “esperanza. y cel 1 
mor , dudo cual será mi suerte. € 
-ta:es "mienfermedad:,: y: el estad 
vu demi cofazon:: aan ¿pero sé q 
de las pasiones dé) hombre, la de. 
)amorbes lamas, susceptible de: $% 
compadecida.:Si «con vuestra natu! 
¡bondad os dignais envar el: pecho 4 
“uh tamante ques adora; «tampoco 0% 
dista de comprdecer, la sencillez 

lealtad! del :homibre: mas sincero» | 

Carlota. Mucho me ha sorprendido que 
tro “discurso. cod ns 

Jorge Señoray si ba sido largo... , 


Carlota, No importa. La! respuesta ei 


breve. Pocas palabras. . +. 
Jorge. Una puede hácer mi. felicidad: 
Carlota. Pues: con ¡uña os responderé: 
Jorge: Que dicha! hablud. 
Carlota. No.. (Se: levanta) ooo 0 
Jorge. Como! conque ?..: (Cor. frialdad) 
Carlota. No: ya veis y si 05 he reso 
pondido con laconismo. ' .- “) 


f SN 


e 






Jorge, Es que yo no quisiera que fue- 
-_5€ tanto.... Luego esa “severidad... 
Marlota.. Yo no amo mas que 
Marido. adobe 
Urge. Es que como ahora, está.ausen- 
te... (Confuso. ) 
arlota. Pero su honor y mi deber. es- 
tán. conmigo. - 
orge. Yo mo pretendo que: falteis. 4 
uno ni á otro. 


Carlota: Luego, qué es lo que quereis? 


0rge. Un sentimiento  virtuoso...., Una 
gratitad.... .s 
Grlota, La gratitud 


males que se nos quieren«hacer.... 


Jorge. Yo no quiero haceros ninguno... 


-Dios me libre! : 
Carlota. Basta ya: mudad de 
6 :temed,... 7 : nos q 
Jorge, Vaya», os alterais?... ved que la 
Cólera... (Con dulzura.) sE 
Carlota. Es una virtud en defensa del 

pundonor. : 
Jorge. Podréten estas circunstancias... 
Carlota. Tewmerlo todo... Entre tanto sa- 
lid al punto de mi casa. 


discurso 


«de esta manera un Preceptor de mi 
¡clase , un filósofo. de: mi crédito? 
Carlota. Vuestra filosofía no es propia 
h para mi familia. : 


Jorge. Alo menos os «smplico no abu. 


seis de la confianza que os he hecho. 
Carlota. Mi, prudencia. no necesita de 
vuestros Consejos. 


Jorge. Permitidine.que: hastá:que «vnel. 


- va el señor. conde..%» 


Carlota. Yo no faltaré 4 lo que 'os:tie-". 


ne señalado: os suplico que -partais. 


Jorge. Yo. no. conozco útro amo que £. 


vuestro. marido. Ll. me ha; traido: á 


su casa y y solo él puede: echarme. 


E, yde: elas cs pen nús -ob 
h Carlota. A mí hablarme con -esa alta- 
| neríal habida dl Diconda 
Jorge. No alzeis , señora y: la voz... 
Carlota, Elamiaré al. señor Verter. 
Jorge. Eh! el señor Verter ya está al- 
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/ 
a mi... 


se siente por. los. 
«beneficios que: semreciben,, NO por los. 


Jorge. Como! tendreis corazon de echar. 





edictor. ' 
gunas. millas de aquí. 4 
Carlota. Como! Que decís ? Verter. se 
ha marchado? Cuándo? Por que? 
Jorge. Ola! mucho, mucho os ha in- 
¿comodado- su partida. Ahora conozco 
“porque quereis, apresurar la mia. 
Carlota. Esos insultos... Yo y. yo haré 
arrepentiros de ellos. (Vá á irse.) 
Sale Paulina apresurada. 
Paulina. Ah! señora amas... El señor. 
Vertet...: 314 
Carlota. Donde está? 
Paulina. Quiere irse: en este instante 
vá á entrar en la silla de posta. 
Carlota. Corre, detenlo , detenlo por: ca- 
ridad. ; uds : 
Paulina. Voy. (Vase corriendo. ) a 
Carlota. Yo la sigo. ( Párte..)..: 
Jorge. Ok suerte! oh suerte! Guando 
dejarás de srme contraria ! 


* 
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ACTO, SEGUNDO, 


id =D: 1651 Cati 2s0a. vecs o mal, 

Sale Jorge. Aquí no hay nadie, de 
quien yo' pueda saber. si” Verter siz. 
¿guió su camino, ó se volvió atras. , 
La aya mo puede tardar en bajar de 
arriba... Cuanto mas pienso; en. la 
cautela, conque me. he. conducido,” 
menos razon encuentro. para haber- 
me tratado tan malamente. ¿Podía - 
.máginarse «que: en: un, corazon. tan. 
¡tierno y. amoroso » pudiese. caber. una 
determinacion, tan pronta, como .Seve- 
ra? aquí precisamente «hay algun 
misterio. El sentimiento que Carlota 
ha» manifestado por Verter , me ha- , 
ce sospechar... Basta ; de todos mo- 
dos , yo he,de: hacer que se arre- 
pienta de':haberme, tratado con tanta. 
aspereza: «. Pero. Ambrosio ¿ con qué. 
Verter no.se ha marchado. 

Sale Ambrosio con la: maleta que pon= 

-  drá.en una, silla. . 

“ Quees esto? ¡por que os habeis. 

vuelto atrás ? sd] 





+ 
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“hetého suspender 4'mi' amo el irse: 

Forge. Por que ? 

Atabrosios Lo ignoro. Yo bien lo sé, 
- pero ho se lo quiero decir! (aparte: ) 

Jorge. A' la verdad! que es mucha ini- 
prudencia. 

Ambrosio. Pero su detención será -por 
pocos : momentos. 

Jorge; Y- pues ? 

«Imbrosio. Serja mejor que le hubiese 
dejado ir. | 

Jorge, Seguramente, estando su- madre 
tan de cuidado.... 

Ímbrosió. Mucho. 

Jorge. Que mal tiene ? 

Ambrosió. Yo no se 
Cuartanas dobles. 

Jorge. Pero esta no es una enfermedad. 

Ambrosio: En su tierra es mortal 3 PO- 
cos se escapan con vida. 

Jorge. Ah! mi bueno, mi bueño de Am- 
brosio. (Poniéndole la mano sobre el 
hombro, : 

Ambrosio. Gracias, señor , gracias, 


Jorge. Hay pocos hombres tan de bien 


como tú Ao 9 
«Ambrosio. Favor que me dispensais. 
Jorge: Tú eres el mejor de los criados. 
Ambrosio. Hago por serlo , lo que pue-= 

do. Á que vendrá esta lisonja?- (ap.) 
Jorge. Pero d'veces no 
lo que se quiere, 
Ambrosio. Segurámente; 
Forge, Chi, digo, hablo con un hom- 
bre de mundo? Yo creo, que quien 
está con' cuartanas es?.., 
Ambrosio. Quien, señor? 
Forge. El amigo Verter. 
"Ambrosio. El Abate ya lo ha conocido. 
- (aparte,) Quien, mi amo? mas sano 
está... Asi estuviera yo como él. 
Jorge. Hazte el desentendido...- 
A4mbrosiv.Toma | pues no se está vien- 
do. Federico quiere lo calle. (ap.) 
Forge. De que sirve tu disimulo? la. 
cosa está ya tan entendida... 
Ambrosio. Púes quien lo«ha publicado ? 
Jorge. Ellos mismos, 0 


. 
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ES A 
Ambrosie. Porque la señora Condesa: ha 





¿ Jorge. Que necesidad tenia de mar- | 


que decirle. (aparte.)' 


se puede todo 
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Ambrosio. Que imprudentes! Y luego” 
encargan á los" demas el secreto. | 
Jorge. Pero Ambrosio, digo que port 
nuestra parte debemos conducirnos 
con' prudencia. Yo no desplegaré mis || 
labios. 
Ambrosio. Pues yo menos. ; 
Jorge. Sabe que esta mañana yo sabia 
la ficcion... La enfermedad... Y2' 
me entiendes. 3 
Ambrosio. Yo tambien , pero chiton. $ 
Jorge. Quieres un polvo? (Le alarga 1 
la caja.) ES 8 
Ambrosio. Muchas gracias. (Le toma.) 
a 


charse tau de repente? 1 

Ambrosio. Lo mismo digo yo. El amo 
está enamorado de la señora Conde- | 
Sa.... Otro correria doscientas millas 
para verla, y él quiere correr tre- 
.cientas para huir de ella. Yo n0' 
entiendo como es esto. Cuando, es 
mis tiempos , yo cortejaba , no lo 
hacia asi, h 

Jorge. Están haciendo mil disparates; 
pero en que te parece que vendrá' 
á parar esto? 


Ambrosio. En mal. Federico dice: que 


nO, pero yo que tengo otro modo 
de pensar sostengo lo contrario. «El 
amo. lora.... delira.... 
Jorge. Ya lo se. 
Ambrosio. Lo sabcis ? Quien os lo ha 
dicho? 
Jorge. Cuando yo te digo que lo: se, 
lo se, 
Ambrosio, Con' vuestra licencia vuelvo. 
ú bajar para ver que órdenes tenemos. 
Jorge. Ambrosio , cuidado que digas 4 
alguno lo que yo te he confiado. - 
Ambrosio. Estrañio la advertencia... Yo- 
se: callar siempre que conviene; 
Jorge. Oyes. No digas que has 'habla- 
do conmigo. Nou quiero que sepan 
- Nuestras confianzas. 
Ambrosio. Descuidad. E 
Jorge. Si descubro alguna otra cosa mas - 
yo te llamaré. Estás ? pero' silencio. 
«Ambrosio, Á quien se lo encarga. No * 
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08 un hombre que guarde mejor 
Un secreto que yo Vase. 
“ge, He aquí verificadas mis. sospe- 
"Chas, Carlota está enamorada de Ver- 
Ser, no hay duda; y he aquí. el 
orígen de sus desprecios. ¡Cuantos ar- 
'Ditrios me ofrece el resentimiento 


E Para vengarme! Ah! si el Conde es- 


' 


 Wviese. aquí! 

Yale Paulina. Señor, señor. 

olge. Que sucede ? 

*ulina. ¿ No sabeis como Verter. ha 
. Suspendido el viage ? 














Me alegro? como ha sido eso? 
Paulina. Y Ha tenido carta de su madre: 
, Mi ama la ha leido. 

Orge. Y ha descubierto que todo era 
- Pretesto para ausentarse. Y el Conde 
a ha escrito ? 

Paulina. Sí, pero no la dice nada de 
Venirse todavía , y mi ama lo ha 
, Sentido: mucho. | 

dorge. Escribir la madre de Verter es- 

' ando, mala... confieso que no lo en- 

| tiendo. 

Wilina, Ni yo. Solo se que Verter 


ño se vá, de lo que me alegro 
, Mucho. (Vase.) 
0rge. Esta detencion. de Verter... 


DO me gusta nada, sentiria que la 
Condesa le contase lo. que ha pa= 
gado, 
“lle Ambrosio. Señor Preceptor , nO sa- 
Cis. QUe... 
ge. Todo lo sé. 
Ambrosio. No. puede ser; es inoposible 
ge. Para otros, no para mí. Ya se 
que Verter suspende su viage. Que 
EE madre le ha escrito. Que la Con- 
esa.le ha, cogido la carta. Que el 
onde no la dice nada en la suya 
¡de :volverse,... ¡He! ¿Que tal?.. 
Mmbrosio. Este hombre tiene algun dia- 
lo. que se lo cuenta todo! Quien 
0s lo ha dicho? 


“Sé y esto. basta. Alguien viene. Yo 
tengo que hacer, 4 dios. (Vase.) 


Jorge. Que dices ? Si supieras cuanto ' 


Wee. No es del caso decirlo. Yo- lo: 


Ambrosio. El tiene e familiar; no 
hay duda: pero que hombre! El sa- 
be mejor las cosas que yo. Y quien 
se las cuenta ? Pero Federico! Pes 
pensativo está! 

Sale Federico. No hay mas que un 
medio , pero infructuoso. De todos 
modos se, pierde. (disiraido. )' 

Ambrosio. A dios juicio, se le ha pez 
gado la enfermedad del amo. Fedé- 
rico ? 

Federico. Si está perdido.... conózco: su 
temperamento. Al instante se sofoca, 

se pone fuera de sí. y.... (distraido.) 

Ambrosio. Federico! ; (salto,): 

Federico, Oh Ambrosio! 4 buen tiempó 
has venido. Llámame á Paulina. 

Ambrosio. Nos vamos ó.nos quedamos ? 

Federico. No sé: pero llímame á:: la 
Aya». A 

Ambrosio. Antes tengo que pS una 
cosa. 

Federico. De quien, del amo ? 
su mal? 

Ambrosio. Sobre su amor; todo se: 45 

sabido. Que desgracia! 

Federico. Como! Se sabe todo! habiás 
dicho.... (enfadado.) Te se: ha esca- 
pado alguna palabra ? 

Ambrosio. Dios me libre, pero la co- 
sa es pública. 

Federico. Pública ?-Como pública ? 

Ambrosio. El Abate, el señor Jorge ha 
venido y ha sido el primero en 
contármelo, 

Federico. Como lo ha podido dlberá 

Ambrosio. Eso es lo que me aturde. á 
mí. 

Federico. Y tú? 

Ambrosio. Yo he callado como 
muerto.' 

Federico. Siempre crei la necesidad de 
partirnos. (aparte.) Corre y En á 
Paulina. 

Ambrosio. Federico cautela , que en es- 
ta casa hasta las paredes oyen. (Maste,) 

Federico. Es. preciso. hacer el último 
esfuerzo para separarle de aquí. Pau- 
- lina q Eo de talento; estima 


dobrá e 


un 





A A A 


LO as da Verter, >” A 


mucho 4 su ama, y me servirá de 
mucho para ayudarme 4 salvar su 
decoro. 
Sale Paulina. Que quercis Federico? 
Federico. Donde está tu ama? 
Paulina, En el jardin con sus hijos. 
Jederico. Madama Paulina, tal vez por 
mí 'os habreis incomodado. 
Paulina. Nada de eso. 
Federico. Yo tenia que confiaros un 
asunto muy delicado, tanto , que de 
él depende el decoro de la Condesa 
y la paz de una familia entera. 


MN 


_Puulina. Ya os entiendo; y podeis con- 


tar con todos mis auxilios. 

Federico. [Decidme primero de todo. 
¿Que es lo que inferís de la recípro- 
- ca amistad de la señora Condesa y 
¿Ómi amo? ! 

Paulina, Quereis 
suda: claridad ? 
Federico. Ese es mi deseo. 


que os hable con to- 


Paulina. Escuchadme , y en pocas pa- 
labras vercis si he dado enla di-. 


s:ficultad. Antes: que: mi señora se Ca» 
sase , Verter ya: la conocia, y aun 
«la visitába.... concurria en. fin á su 
- casa con mucha frecuencia; y mi se- 
fora tenia mucha satisfaccion en yer- 
dle y. hablarle.... su eduéacion y el 
respeto que tuvo siempre á las -le- 
yes: del pundonor, no: dejaron adelan- 
tar mas mi discurso.... La vivacidad 
y entusiasmo de Verter, ha mani- 
festado á mis ojos lo que la Conde- 
sa estudiaba tanto en ocultar... estó 
es, que entre, Jos dos habia. una 
honesta y amigable familiaridad. Es- 
te es el principio del asunto: en su 
¡progreso tuve. ciertos datos que aun- 
que indiferentes, me han hecho de- 
cidir:en él. Veis si he sido breve? 
Aquel humor: alegre y brillante de 
mi señora. ha pasado lentamente ú 
«ser: reflexion y melancolía. Dos cosas. 
(Ja, divertian-con: estreino..+. sus hijos, 
oy la tonversacion de: Verter. Ahora 
-ida! conversacion;, ya logra alguna 
preeminencia mas. Si está triste, Ver- 
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ter la alegra ; si está alegre , la me 
lancolía de Verter la entristece. 4 
suma , si no me engaño, la ami8 
tad va estendiendo su jurisdiccio 
y no permita el cielo que toque Y 
los confines del amor. 

Federico. Ya que estamos de acuerd 
en el modo de pensar , estémo% 
tambien en el modo de obrar. Y 
conozco el genio de mi':amo', y * 
preciso que hagais que la Condes 
misma le aconseje tome el partió 
de ausentarse. Seria agraviaros indi 
car: las funestas consecuencias de ” 
continuacion de esta correspondenci 
porque conviene no" pase de ¡nú 
ferente. só d 

Paulina. Árduo'es el asunto, pero MÍ 
diando los respetos que median" 
Dejadlo á mi cuidado ,-y no teme 

Federico. Pero “es menester no perd%! 
tiempo. A 

Paulina. En todo hoy haré lo posibk 
por hablarla. - 38 

Federico. Lo que ha de ser en 1001 
hoy , no podia ser ahora? 

Paulina. Será ahora, ya que tanta pr 
sa 0S Corre. 

Federico. Quiéralo el Cielo! 

Paulina. Presto volveré. con la 10% 
puesta. Eden 538: 

Federico. Pero' esperais que la Condt 
le “úl 

Paulina..Todo lo espero de su bondad: 

Federico. Oh! cuanto me consuela € 
interés que tomais! : 

Paulina: ¿No es obligacion de los cr 
dos el mirar por. los “amos ? ' 

Federico, Es verdad ; pero esa obligi 
cion la conocen pocos. No perdami! 
tiempo. Id 4 negociar con la CV 
desa. gu oo ad Y 

Paulina; Haced lo mismo" con vuest' 
AmO, pe 

Federico. Vedle. Yo no perderé un mé 
mento. Ú 1 

Paulina. Yo tampoco. -* 

Federico. Paulina ,' el cielo “os asistt” 


(tomándola- de la. mano.) 
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Paulina, Federico á dios: (Vase. 
“ederico paseándose de prisa y restre- 
gándose las manos 4lce. 
omo consiga separarlo de aquí, no 
trocaré mi- ventura por todos los 
bienes del mundo. 
dle Verter. Ya he tenido un instante 
de felicidad... La be visto, sí la he 
Visto: oh! como con una mirada, 
Con un solo acento suyo, he. disi- 
- Pado las negras sombras que ofus- 
 Caban mi turbada mente! Oh como 
ha calmado la horrible tespestad que 
+ Agitaba mi angustiado espíritu ! 
ederico. Delira; pero si Dios quiere, 
Será por poco tiempo. (aparte. ) 
erter, Federico? ' 
ederico. Señor 
erter. Que hemos de hacer aquí ? 
derico. Vos suis el amo. 
Ferter, Es que tu amo desea saber tu 
le parecer. : 
ederico, Señor , mi parecer sirve poco 
ó nada. 
Verter. Sin embargo... 
ederico. Ya os lo dije ayer tarde. 
erter, Pero y la carta que he tenido 
de mi madre ? 
Federico. Se puede suponer , como di- 
gimos , que es atrasada, 
Verter, La has visto, amigo? la has 
visto? (como fuera de sí. ) 
ederico. Y la he oido. 
erter, Que es lo que has oido? 
ederico. La carta. 
erter, Si yo hablaba de Carlota. 
Federico. No nos entendemos. 
erter. ¿Has visto con qué ansia desde 
el fondo del jardin , con voces y 
| manos manifestaba que me detuvie- 
Se? Ab! sino me contiene entonces 
Vuestra presencia , segun el esceso 
de mi pasion, hubiera cometido:al- 
- guna accion imprudente. No sé Fe- 
derico, como no he muerto á sus 
pies de alegría y placer. 
Pederico. ¿Con que ha sido bueno que 
, Tosotros hayamos estado allí ? 
Ferter. No ha sido bueno , NO ha si- 
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do bueno. Ah! si tú vieses él esta- 
do de mi corazon, dirias que era 
mejor que yo no existiese.... (despues 
de alguna reflexion ) Federico , mi 
existencia es insoportable. 

Federico. Vos señor , perdonadme ,. no 
teneis la culpa de eso. 

Verter. Para tomar otro rumbo ,. no 
tengo las fuerzas que necesito, 

Federico. ¿Tantas eran “menester para 
entrar en una silla de posta , -que 
estaba á dos pasos de allí? > 

Verter. En aquel lance se necesitaba 
un corazon. de yelo. $ 

Federico, Seguramente no convenia te- 
nerlo de fuego. _. 

Verter. ¿Era creible que un desdichado, 
próximo á morir de una enfermedad 
cruel, tomase un puñal y se lo cla- 
vase al pecho, com la esperanza de 
que ha de sanar? : 

Federico. ¿Y era creible que un hom- 
bre de juicio ,. viéndose acometido de 
una enfermedad carable no permi- 
tiese le cortasen un brazo para sal- 
var la vida? 

Verter. Que hora es? (despues de al- 
guna reflexion.) 

Federico. Cerca de las once. 

Verter. Ella venia hacia aquí; ah! y 
todavía. no la veo! : 
Federico. Paulina la habrá detenido. 
(ap.) Vamos , señor, ánimo : quien 
os impide volver á esta quinta ? Se 
os ha quitado acaso la esperanza de 
volverla 4 ver? No por cierto : se- 
ñior, ánimo; una buena resolucion, 
y vámonos. Si veis á la Condesa 
aconsejadla que os obligue 4 partir, 
Verter. Yo aconsejarla ! ah ! eso es pre- 
tender mucho del corazon de un 

infeliz. 

Federico. Pero no del corazon de un 
hombre de bien. Os diré, una cosa, 
y me iré: ¿sabeis que me han con- 
tado que ya es sabedora de vues- 
tra pasion toda la familia? Si acaso, 
oh Dios! si acaso algun indiscreto.... 
algun maligno delator,... Si llegase 

2 
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rier, 


á oidos del Conde... Que males no Verter. Que si os estimo!... os est1mo 


resultarian ? que trastornos ? que des- 
gracias ? No conoceis ya su genio?... 
El es Bueno y amable; pero en el 
honor delicado y severo. Su resen- 
timiento tocaria al estremo.... Pero 
alejémonos de tan evidentes desgra- 
cias.... Ved la señora Condesa. Acon- 
sejadla , sí y aconsejadla que os deje 
marchar : lo“ exige su decoro vues- 
tro honor, la hospitalidad, la amis- 
tad.... todo lo exige, bastante di- 
go. (Vase.) 

Verter. Yo aconsejarla que me deje 

- partir! 

Sale Carlota, Yo deberé persuadirle á 
que se ausente. E 

Verter. Mi corazon no se 
fuerzas. 

Carlota. Este momento es para mí mas 
desagradable que yo creia; pero el 
honor y el deber “me inspiran bas- 
tante esfuerzo: Verter? Verter? 

Verter. Carlota! : 

Carlota. Con que habeis determinado 
abandonarme ? ER 

Verter. Yo abandonaros!... Sí... es pre- 


siente con 


ciso : - decidme , ¿tengo otro arvi-: 


trio mas que el de adoptar esta do- 
lorosa resolución ? 


Carlota. Y para adoptarla , tenias ne- 
cesidad dé pretestos ? 

Verter. Pretestos ? 

Carlota. Sí, fingiendo la enfermedad 
de vuestra madre. Nada ignoro ; sa- 
bedlo, y sabed tambien que el cora- 
zon de Carlota merecia la confianza 
del de Verter. 

Verter. Del wmio! Tenia él 
de descubrirse ? 
do bastante ? 

Carlota. Ah! Verter... 


necesidad 
No se ha esplica- 


Verter, Carlota... Vos!téneis que de-. 


cirine alguna cosa ? 
Carlota. Sí, es* cierto : yo debo pedi- 
rOS una respuesta muy importante. 
Verter. Hablad. 


Carlota. Yu estoy fuera de mí! Decid- 
me, me estimais ? 





Curlota. Y me dareis una prueba 
ello ? : 

Verter. Al instante. 

Carlota. Abandonadme. . 

Verter. Justo cielo!... cruel!... ¿vos ti 
neis corazon de pedirme aquello qu 
yo no he tenido valor para efe 
tuar? : ¡ 

Carlota. Sí, Verter; nuestra amist2 
camina 4 perder el candor de aqué 
lla inocencia que nos prometimos, ) 
hasta ahora hemos conservado. a 

Verter. Discurris que yo pensaba 
ello menos que vos? | 

' Carlota. Por lo mismo es menester de” 
cidirse. 

Verter. Con que vos me detuvisteis $0” 
lo para inspirarme valor ? 

Carlota. Yo os detuve... porque... Y 
circunstancias.... la sorpresa... % 
vano trato ocultar imis sentimiento | 
(aparte. ) :3 

Verter. Sí.... decídmelo.... me habe” 
detenido.... porque... porque Vertél 
(entregándose á la desesperaciot- Ñ 
es. el mas desventurado de tod0 
los hombres, Porque no tiene % 
preciso valor para acabar de existif 
(Se arroja sobre una silla llorando)! 

Carlota. Al Verter! que espresiones sol 
esas ? 

Verter. Las de un hombre desesperado: 

Carlota. Hablad hajo en caridad» aco!” 
daos que mis deberes son tan sí 
grados como terribles... Ab! ¿son €% 
tas las últimas pruebas del pur 
afecto que yo me habia prometido dl 
vos? un acto de la mas faribund% 
desesperacion , es la recompensa que 
dais 4 la siocera amistad de la 10 

- feliz Carlota? z 

Verter. Oh Dios! que. mano cruel m| 

- rompe el corazon 7 Que angustia" 
yO Muero... 

Carlota. Mísero Verter! (Llorando. ) 

Verter. Cruel!... (Volviéndose á ella y 
viendo que llora la dice tierno.) TY: 
lloras? (alzándose. ) 
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Carlota, Os vena Yo Ao ? (di- 
simulando.) 

Ferter, ¿Por que quereis ocultarme vies- 
tras lágrimas? aquellas lágrimas que 
pueden solainente apagar él inmenso 
ardor E me debora? 

Carlota. Ah! Verter! Querido WÁIESto 
abandonadme por piedad. 

“erter, Yo bien quisiera.... pero 'me 

— Siento mofir...; no puedo, no puedo. 


rlota. No podeis? Pensad que un in- 
superable y eterno obstáculo ños 
divide. LB 4 43 


erter, Idea de horror! 
rlota. Con que quisierais ?... 
erter. Morir de pena.... espirar de 
amor á esos pies que riego con mi 
amoroso llanto. ( Echándose «ú sus 
pies y en accion de tomarla una 
mano.) 
Sale el Conde Alberto, precedido de 
: Jorge. 
Yorge. Señor Conde, vedlos aquí, ved- 
los aquí.... (4 media voz.) 
Conde. Cielos! que es lo que miro! 
Carlota. Verter, mi marido: yo estoy 
perdida. (Vase al cuarto.) 

Verter. Cuando , cuando acabarán mis 
desgracias! (Vase.) . 
Conde. Oh cielo! que espectáculo tan 

horrible se ha presentado á mi vis- 
ta! honor! honor! (Se entra en su 
cuarto desconsoladisimo. ) 
«Jorge. Placer de la venganza, embriaga, 
+ embriaga de alegria mi ofendido co- 


_ razon. (Con: el mayor Jebilo sigue 
al Conde.) 


PEA 
A AE e 
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ACTO TERCERO. 


Salen Paulina y Federico, 
Paulina. Ay Federico! : 
ederico. Nada me digais .... Esta sor- 
presa del Conde... 
autina. Su cÁtrada? por el jardin... 
Venir sin ayisar.... Ou! que de ma- 





les sospecho! Si el toy Ese cartas 
“es capaz de todo. 

Federico. No « pudisteis dvicaRAO : 

Pei Acaso me lo permitió ? Verle, 
dar yo'un grito, mandarme callar, 
y subirse á la sala, todo fue uno 

- mismo: y que caral... Que cara te- 
nia! Aquí ha habido” una' mala vo- 
“luntad precisamente. 

Federico. Cuando entraba el Corde le 
acompañaba el Ayo? 

Paulina. Iba delante de él. 

Federico. Él és sin. duda. Que inicuo! 
-Y 'el Coude donde está ahora ? 

Paulin:i. En su cuarto. 

Federico, Y que hace ? y 

Paulina. Está como fuera de sí... dá 
lástima verle.... Yo temo alguna des- 
gracia. : 

Federico. Si yo le pudiese hablar?... 

Paulina. No os lo aconsejo: sobre estos 

asuntos piensa con mucha delicade- 
za,... es implacable. 

Federico. Es que quisiera que “tu amo 
se asegurase primero de la inócencia 
de su muger: 

Paulina. Y como se hará? Pero aquí 
viene , retiraos. 

Federico. Cuidado que le hableis. 

Paulina. Perded cuidado.... Que no os 

vayais Jejos. 

Feder ico. Me quedaré en el pasillo. A 
- dios. (Vase.) 

Sale el Conde. Y mi muger? 

Paulina. En su cuarto con Julia yo Va- 
lerio. 

Cunde. Y Verter ? P 

Paulina. En su aposento. (El Conde se 
sienta despues de una pausa. 

Conde, Que no se pongan delante: de 
mí. No quiero verlos ni oirlos..:. el 
del que se atreva 4 nombrarlos!... 
tiemblen de mis enojos. 

Paulina. De que sirve el talento ? So= 
segaos: vos estais demasiado Ro: 
rado. 

Conde. No tengo razon ? No tengo 40h 

Paulina. Quien dice lo contrario? Pero 
algunas veces las cusas parecen dis- 
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ia de lo que son. A menudo la 
apariencia engaña. Á demas de esto 
al mayor: delincuente , se le oye y 
se le admiten defensas. . 

Conde. Defensas ! ¿Puede haber alguna 
para aquello que he visto con mis 


propios ojos? 
Paulina. Y por. que no? 
Conde. Como temeraria! te atreves tú 
á disculparlos ? 
Paulina. Disculparlos yo? Dios me li- 
bre. Soy la primera 4 condenarlos. 
| Aquí es menester cautela. (aparte.) 
Conde. Disculpa! Que hablas tú de dis- 
culpa ?- o Pe 
Paulina. Nada. Pero sino me hubieseis 
interrumpido , sabriais que si el ho- 
nor tiene un motivo muy grande pa- 
ra condenarlos, quizá examinando el 
hecho, encontrará la prudencia tres 
Ó. cuatro mucho mayores para absol- 
verlos, y en particular á mi señora 
la Condesa, 
Conde. Yo no te entiendo. E 
Paulina: Ya he logrado nombrarsela, 
(aparte.) Sino os enfadaseis , yO 0S 
diria algunas cosas sobre el particu- 
lar; no para defenderlos, no, que 
yo. soy de vuestra misma opinion, 
pero... Siempre convendrá que se- 
pais por menor las circunstancias, - 
Conde. Habla , habla, 
Paulina. Ahora es la mia. (aparte.) Yo 
no trato, como-dige , de defender- 
los , ni menos de tranquilizaros.... 
Vuestra cólera es justa , y sobre ello 
nada tengo que deciros ¿ pero sabed 
que.... Por amor de Dios que no des- 
cubrais, que yo,os he contado lo 
que voy á referiros, Mi señora di- 
¿ria , que yo soy una. chismosa: que 
la he vendido. , 
Conde. Dímelo. todo , y no temas. 
Paulina. Desde el dia que vos 0s par- 
tisteis , yo no me he separado ni un 
momento de su lado. Ll señor Ver- 
ter, en este tiempo ha couversado 
con ella largo y frecuentemente, Sus 
conversaciones,-sus diálogos eran tan 


mea ES Verter, 


sencillos, tan honestos, tan inoceM* 
tes, que os aseguro no habrian de" 
do motivo de celos, al marido mai] 
escrupuloso del mundo. Esta amis] 
tad pasó á ser demasiado estrech% 
y esto me puso en cuidado. Un dí 
que el señor Verter pensaba estár 
solas , oí que dijo alzando las mano 
al cielo: oh Conde! cuan feliz eres: | 
y cuan desgraciado soy! Mi señorá 
oyó estas razones, y empezó desde | 
entonces á desear vuestro regresó 
el cual, 4 decir lo que siento , € 
señor Verter hubiera querido retar” | 
dar. Para anticiparle, os ha escrito * 
pocos dias hace una carta que no has ' 
breis podido recibir. El señor Ver” 
ter, ó Sospechaudo los deseos de mi 
ama, Ó conociendo la necesidad qué 
tenia de ello, habia determinado 
esta mañana ausentarse de la Quintl 
sin despedirse de ninguno. Súpolo 
mi señora , hízolo detener para aver: 
rigaar la causa de su imprevist2 
determinacion; y en esto es en. 10 
que no tiene disculpa. Se la pregul 
tó, se la dijo Verter; luego tal vez 
se declaró , y mi señora con aquel 
honor que le es tan propio, se eno- 
jó con él, le despreció ; y par3 
aplacarla se arrojó á sus pies»... Ved 
aquí rasgado el velo del. misterio, 
que tanta inquietud os ha causado. 
Conde. Ah! Paulina , «¡con que destreza 
 procuras introducir el suave bálsamo 
de la incertidumbre , en la. pene- 
trante herida que ha traspasado mi 
corazon! pero ella, ella es incura- 
ble , profunda y cierta. 
Paulina. Cuanto he dicho es la purí : 
verdad. Averiguadlo , nada os cues-. 
ta: yo os lo ruego con todo mi cora”: 
zon, haced el último esfuerzo d€ 
vuestra bondad ó de vuestra pru- 
dencia; y si miento, usad del ri- 
gor, y tomad la determinacion qué 
querais. ¿ 
Conde. ¿Hay quien pueda desmentir 10 | 
mismo que yo he visto ? 


E 
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ó el Abate Seductor. : 


Sale Federico. Si 'señor , YO... de 
vide. Como! Que atrevimiento es este? 


ederico. Un atrevimiento que procede ' 


' de cierta ciencia de la verdad , de 
2 inocencia, del cohecttifento «de 
Vuestro cáracter: y del ardiente de- 
Seo de salvar á mi desventurado amo. 
onde. El aleve ha vendido á su ma- 
yor amigo', el indigao ha profanado 
dos sagrados Plis de la hospita- 
¿lidado ++: 
ederico. El no quiere ofender 4 su 
amigo, ni, profanar las leyes del hos- 
pedage: “Él queria. solamente huir, 
_Separarse del' peligro y “llevar á“otro 


Clima: sus suspiros , sus ansias, sus 
, discul= 


, . . 

- —delirios.... Perdonad , señor 
pad el entusiasmo con que hablo, 
Soy un pobre viejo, (com ternura.) 


EA 


“suelo: que su pobre 'amo. Lo'he vis- 
to nacer ,- lo he tenido ew mis bra- 
zos, lo he criado;' y por eso le 


en 7 O PRA 


amo, le defiendo y derramaré por. 


él toda la sangre de' mis venas. 
Conde. Ninguna defensa basta, Yo- le 
“he visto “suplitar , llorar... 


Paulina, Un hombre que suplica y llo- 


"ra, Jlora y suplica por conseguir, 
no por haber conseguido. Luego mi 
señora es “inocente. 

Conde. Pero ha conseguido anticipada- 
“mente un tácito 'perimiso para' Hegar 
á 'estremo semejante. ' 

Paulina: ¿Quien puede impedir que un 
hombre se arroje á nuestros pies? 


Cone. El decoroso ' freno co que” este» 


' hombre” se ha: tratado. * Ss 


Paulina. Mi'áma ño podia! portarse con 


: mas decoro que el que 'se'ha pórta- 
“do con: el señor Verter. - 

Federico. Mi amo" no' podia conducitse 
_ mejor'¿* qué e ARoces para” sicinpre 


“dé Cello os o 


Pautiha. Crecdme ¿To merece vuestra 
cólera. 

vPedepibo: Pergñadios; que aun no ha 
“perdido los derechos sobre vuestra 
“amistad. 


¿Que no. tiene otro' bien, ni otro con-' 
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“Conde. Cielos! que terrible contraste! 
Paulina. Cuando calla no es mala se- 


- fall ( aparte.) 


Federico. Cuando se conmueve, algo 


se puede esperar.” (aparte.) 

Sale Jorge. Señor Conde? Que harán és- 
tos aquí? (aparte. ) 

Conde, Á buen tiempo venís , retiraos. 
(4 Paulina y Federico.) 

Paulina. Si quereis?.... ¡I9E 2 

Federico. Si gustais?...- 

Conde. Lo 'que yo quiero es, que me: 
dejeis solo. 

Paulina. Habladle “en nuestro favor 
(Á Jorge y vase.) 

Federico. Haced por: NOSOtros los que) 
podais. ("Al mismo “y vase.) 


? 


Jorge. 'Oh! Yo siempre Pos haciendo: 


“bien 4 -todos.' 

Conde: Abe! Jorge; querido Jorge, acón- 
“sejadme. Quieren persuaditime: y quie 
"ten alucinarme.... Ah! decidme: y de- 
cidme: que debo hacer mi único, 
leal y verdadero amigo? 


- Forge. Es tan público y delicado el 


asunto... Perdonadme , por ri ca- 


«rácter no debo" ni E "hiezclarime» 


en él 
Conde. Cotque tambien me abáhdonaiéD 
Jorge. Yo 'abandonaros! creo que has- 
tantes pruebas teneis del interes ¿a 
- tomo en vuestros ' asuntos.- 


Conde. Pero amigo', hubicrais qn no 


haberlo visto) creido jamas que Car- 
lota profanase... e 
Jorge. No prosigais , que me Hosteria 
"mas queá vós la idea de escuchar- 
“Ho. Ya veo, amigo: mio”, que en es- 
“tte “siglo de corrupcion, no hay que 
fiarse de nadie ; conozeo que el ho- 
nor se ha hecho” para muchos uña 
“quitfiera , que óyen:, se rien de ella 
6 la-menosprecian. La fé conyugal, 
aquella fé que tanto era respetada 
“de nuestras antiguas matronas, ha- 
pasado á mirarse - como un nudo... 
La filosofía moderna, triunfó de 
nuestra sana moral, y dió con 'el 
recato en tierra. Hay mucho mal, 
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.muchomal oculto, en este particu- 
-lar. No sé, como hay quien se cases: 
Pobres maridos! Reflexionando en es- 
to, aborrezco la «sociedad, y cada 
dia deseo mas huir de Jos hombres 
-¿Y hacerme misantropo. 
Conde. Si es un Angel! (aparte.) No ha- 
.¿gais tal cosa. Que sería de mí ? 
Jorge. No ¡faltan personas doctas.... 
Conde. Ninguna conto vos, Pero en mi 
lugar como: os conduciriais ? 
Jorge. Perdonad, ¡no me está bien el 
decirlo. : z Ai El 
Conde, On! eS; preciso!) 'es preciso: 
Jorge. La materias yy Ap somo 
Conde. Es. delicada 3» epero..aconsejadme: 
vos , me ahorro de que otro lo sepa. 
Jorge. Esa razon y vuestro decoro me: 
convencen. Lo primero que ¡yo .ha- 


- ria, seria echar de: casa 'al 'infame>) 


seductor; y luego... Esto os, será 
- doloroso: separaria de. mi lado y 
¿lecho 4 mi, muger: y despues por 
medio de“un:diyorcio.... A is] 
Conde. Oh Dios |... vos. me despedazais. 
OL ARAS TS ES 
Forge. Vuestro corazan está, . enfermo, 
y es menester curarlo. 5 
Conde. ¿Pero tantos: y tan grandes son: 
«sus delitos, que merecen todo. ese 
rigor? : e 
Jorge. Oh! no; tal vez será inocente. 
¿Su' trato. con Verter habrá: sido un. 
--MCro pasatiempo: y. nada «mas. Ver- 
dad es que ves la cojisteis con su 
« amante al lado; que tenian todo «el 
lugar, escandalizado con: su -lmpru- 
«dente conducta....« Que, Ja familia 
+ Murmaraba.... Pero como, la aparien- 
«cia engaña... Esto no habrá sido 
«mada , nada; tranquilizaos ,' y haced 
lo que gosteis.... mis deberes. me lla- 
Mah...., CON VUestro, perals0..! 
Conde. Deteneos , deteneos en caridad. 
Jorge. Creedme , es mucho lo que ten- 
go. que hacer. En estas trapisondas 
ya se que no se gana nada. Quereis 
una prueba? yedla, Al ver un dia 
algunas cosas , ¡que no. es menester 


r 


APA 


El Verter, 





« 


decirlas , llevado de mi celo, mej 
tomé la libertad de hacer á vues” 
tra muger una amistosa reconvencióol 
sobre su sistema de vida ; pero ella».»| 
(4 la verdad. que casi da gana de 
reir) ha ido esparciendo. voces po! 
todas partes diciendo que yo mé 
habia hecho fiscal: de su . conductas 
¿porque queria cortejarla: ved si ul 
hombre como. yo es capaz de esas 
debilidades. Al ver y oir estas Y 
¿Otras cosas querrán que un hombre 
. de mi clase no se sofoque contra 12 
«corrupcion del siglo. No hay. reme- 
dio, yo he de hacerme misantropo- 
Conde. (Que horror! Todo eso ha habido? 
Jorge. Ab! si pudiese hablar, si pur 
diese hablar.... ( 


. Sale Paulina. con un paquete de cartas» 


Paulina. El correo de Viena.... Si ven” 
-drá aquí la cartaque yo he citado? 
Como, vamos? (4 Jorge.) 

Jorge. Hago lo que puedo para sose- 

garlo.; pero temo qUe... 


Paulina. No le dejeis de la mano, pro- 


oISegUidrdd o (Vase.) 

Conde. Esta es letra de mi 
- Veamos que .me escribia. ; 

Jorge anda poco á. poco, pero de modo 

que pueda ser visto. 

Lee Conde. «Querido esposo : hace cin- 
200. meses y ¡tres dias que estás au-) 
sente de tu adorada Carlota; si en 
veste tiempo he deseado tenerte jun- 
»to á mi, ahora lo deseo mas que' 
PNUNCA.».. dra 

Jorge. Ástucia femenil, astucia feme-> 
nil! (De modo que pueda. ser oido.) 

Lee Conde. «Julia y Valerio están tam-. 
- bien deseando la venida de su ca- 
»ro papá. Verter me ha, insinuado 
estos dias, que. no puede detener- 
Se mas tiempo..ea 1 CASArr 

Jorge. ¡De que no es capaz una muger 

para engañar 4 su .marido! (Como 
arriba.) 


Lee Conde. «Por, Dios :te ruego solicites' y 


»permiso. para yolverte ; tengo gra- 
- PVCS y poderosas razones para supli- 





muger- 


| 





soAearlo y «querido dapaid sé -que nie 
“estima; on 


“0rge.: He ¡aquí comio. en nuestra buena 


«(Té fundaba, ella, cats: sus ¡FSDegn- 
lo Zas. y Í y 
ee. dci in por; eso: me lisonjeo. es- 
Ptrecharte pronto: eutre. mis brazos; 
¿»tus bijos- te dan mil; besos »: Verter 
»te saluda: y £ dios recibiendo .Sc,* 
¿Que decis de esto? . 
Fge. ¡Naday, «Señorbsig on ¿0910 dl 
Ade. ¡(Que corazones menester tener, 
Para, obrar | «distintamente de- do; que 
Se, escribe, 
OFge. Yo lo creo. : 
xonde, ¿Pero Verter marchaba efectiva 
mente esta mañana Poo y 0 
¡Orge,, Sobre. ese artículo espero que, no 
- Me pregunteis. Y 8 MES: 91 
Conde. Por que? | 
dor ge. Porque us 'amo..». Pardos hay en 
pa el mundo, tal. clase de .maquinacio- 
Des y engaños , que deben existir 
od sepultadas .en el silencio, 
os Oh Dios! vos me haceis temblar, 
Jorge. No tembleis, no , hombre -opti- 
mo, hombre protejido ¿de ¿los «cielos 
por la huínildad de mi persona. 
onde. Que es lo que'ha sucedido? : 
0rge. Tendreis. valor. para escucharlo? 
Conde. A: todo estoy ds pu ento bablad. 
Vorge. Yo he. visto...)he, oido»... ed 
mucho misterio.), ES 
Conde. Oh. Dios! que ensa?. 
Urge, Verter hoy se-ha: levantado an- 
ds del dia. | 
onde. Y bien? : 
09rge. La Condesa ha dejado el lecho al 
salir el ¡sol.... | $ 
Onde, Proseguid. 
ge. Coma. sentí. ruido, me he levan- 
tado una hora antes de lo que acos- 
tumbro. 
onde. Si... 
Vorge. He interrampido todbk sus pró» 
- Yectos.... O OS he probada: 
Su fuga.: 
Conde. Cielos! Que S584y) que ld 
que traicion! Yo muero..... Jorgés... 


Seductor. 17 
- amigo, (Se sienta como fiera le si.) 
si mi situacion os compadece , si ver- 
¿duderamente ¡sois «mi amigo... 0 
Jorge. Mandadme ; + señor ¿ mandadme. 
Conde. Separese. de 11 esa pérfida: Ver- 
ter huya: de. mi:yista , dejenme para 
¿¿SIODIPL8 0... disponedlo voS.... dadles 
lo que .necesiten; ae qe yo. no 
los. vea ¿mas.- 
qee Convendrá que vos: deis Ani 
la, órden: á salguno de la familia: 

Cita Esperaos 2. Paulina? (Lloma y - 
sale Paulina. ): De hoy: en adelante 
respetareis al señor, como'á mi mis- 
ma persona, «obedeciendo sus óÓrde- 
nes como: si fuesen mias. Lo enten- 
“deis2 comunicadselo. 4. toda la tfa- 
1 milia, y ay! del que no. le respete 

y Obedezca. Despues pasa, á mis «hi- 

¡Jos á : mi duarto. 20 0 (Mase.) 
Paulina. Ob Que ha UOEiaR , 
Jere Llama al instante á tu ama. 

¿( Serio, ). EA 
Pablos: Con que: el amo.... ' 
Jorge; Aquí no hay: mas amo “que::yo. 

gl Obedeces:>:1:0 9 

Páulina; No me nda dida. Este! es 
el bribon que lo embrolla todo. isc 
te y vase.) ) 

Jorge. ¡Cuanto he trabajado para redu- 
cir la debilidad: desun: hombre! Pe- 
ro gracias á mi astucia , que no solo. 
lo He ¿conseguido , sino que me ¡he 

«puesto 4 cubierto de todo. Ahora 

vaimos 4. dar:el último asalto á la 

fortaleza, y si se resiste como siem- 

:pre:, entonces consumar su ruina. 
Sale Carlota. Que me querrá este in- 

: infame?» (aparte. ) 

Jorge. Acercaos , señora, aAcercaoS.... 
Creo que 'Paulina , ya os habrá di- 
cho, que el Conde vuestro esposo, 

ha depositado en mí sus derechos, 
sus determinaciones: si no os lo ha 
dicho , sabedlo. Yo tengo una impor= 
tante comision acerca de vuestra per. 
«sona. Dichosa de. vos, que dais con 
un hombre de bien , que hará todos. 
«los esfuerzos posibles ad salvaros. 
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Jorge. Vuestra entereza 


Carlota. ¿Y por: qué estas determinacio- 
nes no me las dice él mismo? ' 
Jorge. ¿Os parece que un hombre pru- 
dente: como yo, habia de esponeros?... 

Sabed , que el Conde ya está. ente- 
rado de todo,' hasta de lo: mas mí- 
nimo. Y 4 no ser que yo he procura- 
do sosegarle , habria á estas horas ha- 
bido una tragedia en esta casa. No 
lo digo por alabarme, ni ponerme 
bien con vos, pero creed, que'el 
abogado de mas crédito, no os haz 
¡bria defendido mejor. que yo. 
arlota. Que delitos se me imputan ? 
-- Que circunstancias. se.me atribuyen? 
- Que es lo que sabe de mí, queno 
- tenga el :aspecto:de una leve culpa? 
Jorge. Culpa leve eh! ¿¿ Lláamais ':cul- 
pa leve, el encuentro solas «con 
vuestro amante? Todo lo sé: todo: lo 
he visto y puedo remediarlo todó, 


No creais que-el espíritunde vengan=. 


za me haya hecho admitir.el > cargo 
de vuestro ¡juez :+hew tomado. esta.ini 
.«cumbencia , solamente porque podais 
concebir un rayo de esperanza et la 
¿humanidad de: mi:corazon', y el sin- 
- cero afecto que todavía os conservo. 
Carlota. Yo os lo agradezco ; pero mi 
- Inocencia no teme 4 los jueces y ni 
- necesitar de: protectores. 
Jorge. Noos. obstineis,, que os: pesará. 
+De:mis 1nanos , como dije, depende 
vuestra suerte. Si: vuestra inocencia 
os defiende , todas las ¿pariencias os 
-. condenan. FE 
Carlota. El cielo no - abandonará mi 
- CAUSA. : BA 
os labra la 
E AS O 20d tros 


o LOSITEDA , UL 
Carlota. Mi desgracia no ¡tiene de.que..-' 


PS avergonzarse. ON “Ol 


Forge. Pero el honor: está en da opinion 


x£ide los: hambresioimisrnitarsjab 


Carlota. Sí, de>los impostores, 0:10:5 


Jorge. P ero quesresolveisdoioo 9i050l 

Carlota. Detestaros ,hombre'ndigno. 

y ó - 

Forge. Pensadlo bien. 

Carlota. Soy: inmutable en mi parecer. 
5 


.” Doe 


wr 


EA 
El Verter," 0 


Carlota. Ah cruel! ah inbumano! ob 









Jorge. Ya que os' obstinais:en eso; “sa: 
bed antes de todo, que el 'seducto! 
“de Verter vá ¿4 ser echado de esti 
“casd inmediatamente, y que (el co 
razon se me parte al deciroslo)" € 
“Conde ha determinado' divorciarse: ' 
Carlota. * Justo ' cielo! es posible? MÍ 
- marido tan irritado y ciego contra mí 
Jorge. Si señora. : 
Carlota. Wi marido! El Conde! Eh! n0 
lo creo; no puede ser «verdad. ” 
Jorge. Demasiado quelo! es:... su ¿óle- 
“a pasa los límites del estremo. | 
Carlota. Puede ser tan cruel, tan in 
justo y tirano? A 
Jorge. Tambien debeis veniros conmig0 
Carlota, Donde? ' 
Jorge: A'casa de- vuestros padres, Y | 
debe ser ahora y conforme nos ha” 
-lamos. y LS : 
Carlota. Cielos! - cielos! 
Jorge. Siento mucho que antes de par | 
«tir, no podais tener siquiera el 00” 
suelo de abrazar úl vuestros hijos. 
Carlota. Pór' qué? ss ? dl 
Jorge. Porque: ya están en: poder del 
“señor Conde. 10 * ( 


; 
3 


Dios ! hijos... hijos mios! (Llorando: 
Jorge. Esta última estocada debe hace! 
«- prodigios. ( aparte.) 
Carlota. Mísera: Carlota !.... 0 > 
Jorge. Que bellas lágrimas | ¿nimo : 10” 

davía tiene Ja cosa remedio. No 1 

dudeis, aun estais á tiempo de jus” 

tificaros , de volver .4-los tiernos] 

brazos del Conde, y disfrutar de la: 
l2 disices caricias «de vuestros hijos. 
Carlota. Como? oh” cielosticomo?.* 
Jorge. Teniendo por un solo: moment? 
compasion de» mí... (Tierno. ) 
Carlota, De vos?.' 
Jorge. Sí, querida , sí, de 

mismo.) > ¿5518 
Carlota: Hombre ¡execrable, mónstro" 
obdeiniguidad ., + «huye de mi visth 

huye y sabe por última vez. que 15 
: saborrezco , detesto, abómino y m4 
es 2] 0 Lar ee 


e 


aí: ( Lo | 






Jorge, logioat y no podré eS 
rlota. Otra:tosa mas que mi odio, mi 
desprecio “y constante aversión. 
“orge. Es: preciso partir, venios'con- 
Migo.*( La; ase» del brazo. ) > 

Carlota. Moriré “mil? veces ' antes y! que 
dar! un: paso con” vos: ds 
vorge: Apelaró 4 la fuerzas 06 00 
rlota. Veremos quien' tiene Mas. 

Orge. Esta muger-es terrible. 

ale Paulina con Julia y Valerio de 
la mano atravesando. a 

Paulina. Vamos3 niños), vamos al cuar- 

to de padre... «pue 
arlota, Julia ; "Valerio ; hijos. mios...» 
(córre c4':abrazarlos.:) 

Jorge, 'Llevadlós al cuarto e Conde. 
(dá Paulina.) 000 

Caracas Quien 'se LOENróÁ 40 arrancar- 


“«dosode mi ¿seno? 0.5% 1109 
y oFge.: Como:es ésto? You (rá á ql 
o társelos. Jak 


rlota. Temed., hombre infec, cel 
- furor de una madre desesperada. (De- 
Fendiendo 4 osus: hijos.) 000 00 
orge. Está de modo e es. O te 


werla. e oi 1516 
ale el Conde. Donde están mis hijos ? 
(4 Paulina.) 


Jorge. Venid , señor Conde, venid; to- 
do' mi bien: ha “sido infractuoso. 

Carlota. Alberto! Esposo!..: 

Condes Te: aconsejo que:te alejas. (Toma 
á los niños de la mano.) * 

Carlota. Oyeme por piedad... | 
unde. Déjame «te digo: : anda Paulina. 
(Paulina lleva á los niños de la :ma- 
ño al cuarto del Conde.) ' 

orge. De todo:esto: nadie . tiene «la cul- 
pa , mas que el:indigno: de Verter... 


Salen Verter y Federico. 


Ferter. Verter, no es un indigno : ya 
se ¡presenta. id RE y con- 
fundirosenás 19 dra otpp 00 

| Jorge: “Perdonad: , + caro' iafigay yo. lo 

digo porque: asian: +4 d0j6.. heno. dido,... 
decir. 0) h 1: sa sad 


Cande Y qué! ¿no':es: din ns ey 


in o 


c0 aun mas «que indigno, aquel” que se- 
duce la muger'de otro, que: prófa- 
ma la amistad , que ofende la hospi- 
«talidad', que intenta una fugati.. 7 
Jorge. Ay triste! aquí entro yo- (ap. ) 


Verter. Yo seducir? Yo intentar una 
fuga ? Quien es el monstruó que ha 
“fraguado semejante” impostura? +15 

Conde. Este hombre: pedos que la a 
impedido. 

Carlota. Oh pártido! : 

Jorge. Si ¡pudiese escaparme!... (aparte.) 

lar lotdi 3 ¡ Este, hombre justificado que se 
atreve á d hacérime rar amo- 

OUrota aio? 

Jorge. Lo :oís ? (4 Sonda ) 

Carlota:Quede'todos modos quiere ob= 

tener ed! una correspondencia 

olilícitaLcl sm 

Jorge. No os 16: «dije 2: (Al Conde.) 

Conde. Añade , añade: á tus delitos el 
de calumniar al hombre mas de bien.. 

Jorge. Dejadla , dejadla que diga: al 
oro no se le pega nada. ; 

Férter: Conde, ved que os engañan... 

Conde. ¿Me negareis que ibais 4: par- 
tiros esta mañana , y que despues. 
lo suspendisteis? 

Verter. No por cierto. 

Jorge. Veis si yo miento? (aparte al 
Conde...) : 

Conde. Idos , idos ot casa. ES. 

Verter. Yo no saldré. de sella ,'sin que, 
primero no hayais escuchado á todos. 

Conde. Os costará la vida vuestra te- 
meridad. (4 Verter y. vase.) 

Verter. Vil, indigno, me las pagarás. 
(Á Jorge y. vase.') ; 

Carlota. Haz: manifiesta nuestra inpcen= 
cia , Óó teme mi e RoIOn. par 
ge y vase.).oizo | 

Federico. Mírabe , SOY un: pobre: viejo, 
pero viejo cumo- soy, sabré: afrancar= 
te del pecho ese corazon , centro de 
«“Adiquidades:: (a Jorge y vase.) E 

Prol: Vos habeis empañado:el can- 

vvddor de:¡mi:señora?, pues no os arrien= 
do la ganancia. (4 Jorge: y vase.) 

Jorge. Pobre de mí! Has lo que ya, 

Ca 


s 


Mba 0d Ah! :pasion, Ae amor; no 
«vuelvas 4 rebelarte. 


CES UCA 


+++ AAC OAA A DASRÓ Í $ SÍ 
ACTO CUARTO, y 


Sale el Abate Oria Sd. su. MAPAS SO- 
bresaltado. 


Jorge. No quisiera reñir con aquel de- 


sesperado de Verter. El asunto se ha 


- (hecho sério , y aun mas que sério, 


» Gonvendria: tener mucho: valor , y 

- no poca desvergiienza para sostener 
lo que he dicho. La desvergitenza no 
me faltará: pora el valor? de este 
dudo mucho. Oh! si pudiese alejar 
de aquí á Verter! entonces no. ten- 
dria que temer. Solo me falta dar la 
última mano al ashntó. Y 00. 

Sule Ambrosio. Señor ?, E 49) 

Jorge. Que sucede ? 

Ambrosio. Hay des alguno ? 

Jorge. No lo ves ? nadie. 


- Ambrosio. Vaya vid. con dios, que ha, 


hecho vmd. una cosa o. LSDASO 
Jard ¿Quejicosa ?. siéiinta “élis eórig 
Ambrosio. Hahér levautado STE Pe 
que mi amo queria) escaparse con la 
señora «Condesa. 
Jorge. Yo no lo he inventado.. 
Ambrosio; Pues. quien? : ,. l 
Jorge. Paulina : la cual me lo ha con- 
Ada: : 5d 
Aribrosionól ; Paulina? : 
Jorge. La misma. 
Ambrosio. Voy:á ver si es verdad. (ap) 
Jorge. Donde vas? 
«4Ambrosio:'Al: cuarto del amd; que 110 
“quiero dejarlo: solo. ¿nú 9001 4 9 
Jorge. Dime , A BrásidlA Cost 
Ambrosio. Que quereis? ' É 
Jorge. Que dices de lo que ha sucedido? 
Ambrosio. Oh! Yo no lo sé. 


Jorge. Cuéntamelo, cuéntamelo. Vd 


-can polvos smdrd 107 mina 
Ambrósio: Es menester furas qua tabaco 
para" salyaros.'. 0) si ro sol 


Jorge. Por qué? | 


* 


Ambrosio. Ella... abareada) 





Aribrasios Mir ¿QUO is jurado y! [ques 
oh! y ¿lo ha. jurado. de modo... qué 
no quisiera: estár en vuestro Muga 
por. todo el oro del mundo. .. 

OrÑA Yo, me prctayenó (aparte ) Hi 
que ¿es lo que, dice? 

Ambrosio. Teneis verdaderamente; E 
nas de saberlo? ; 

Jorge»:Sí : y: pronto. | 

Ambrosios Aun estabais ¿de sobre. mesi 
y. nosotros, en la' cocina... 

Jorge. Y ¿bien?.. Css 

Ambrosio. Uno comia en fa, otro sed 
tado., 

Jorge: ¿A que viene! eso? | 

Ambrosio. Os lo. quiero contar: todo co”. 

«mo: sei debe; Cuando Puúulina ha ve 
nido á buscar una taza de cáldo. pa” 

ra su señoras, y pregnntándole todos. 
como estaba, nosiha dicho (que de 

ba :compaásion ) que el amo estaba de” 
terminado á enviarla con su padrtr 
y que ya ¿ae ivistiéudose de ca- 
Eee dis | 

Jorge. Muy bien! 4 maravilla. (aparte) 

Ambrósios Francisco el:codinero Je:pre- 
guntó quien habia dicho al sámo. lo 
* de da: fuga; y tódas' AnS otras 
COSAS... 


Jorge: Yo ella? , 


y 


Y 


y Jorge. Sí: y, queslía dicho? 10140) 

Ambrosio; Quercis e O :sa- 
berlo ? (¿Opa 

Jorge. Si. 3h € 

Ambrosio. Ha dicho que kl béibo del 

cy Ou. a 

Jorge. Oh! ) Jah 

Ambrósio. Sí, en «verdad. 

Jorge. No. psi ser. 

Ambrosio. Lo. ha dicho á fe mia. 


Jorge. Anda, digo que no puede ser: 


Ambrosio. Venid 4: la: cocina: conmiig0s 
vereis: como. todos: dicen lo cier 
Jorge. No quiero saber masioribaiia 
pd Primeramente. tenidis tanto 
--£uriosidad!,.y o ahora 200 ¡quereis 52 
ber nada: escuchad á lo .menos! 10 
í que ha dicho Paulina al: cocinero. 






| dogo Pero: el cocinero “ya: habrá res- 
Pondido' al alma. 
Mbrosio. Al. contrario : ha dicho , ese 
- Picaron merecia que yo le HidiEzE 
«Un, plato, que no volviera á comer 

Ms en: la vida. 

“orge. Infame. Yo le ecliari de casa 


- Cisco hazle, hombre , hazle. 

OF ge. Anda, bruto, anda, quítate de 

ahí, 

Ambrosio, No quereis saber mas?) * 
Orge. ¡Ya te he dicho que te vayas. 
¿mbrosio. Peor para “vos sino quereis 
“Oir lo mejor. Basta: ahora estais de 
mal humor , y quereis A s0- 
lo. A dios. (Pase) 10 

Jorge, Aquí no hay que perder tiem- 
«po. Conviene que el señor Conde se 

“resuelva al instante. (En acto de 
Partir se encuentra con Verter.) 

ale Verter. Deteneos. 

0rge. Un asunto muy preciso me obli- 
ga.... luego nos veremos; . - 









“hablaros. 

Jorge. Aquí es ella.| (aparte,) En que 
puedo yo serviros? 

Derter. ¿Con que fundamento: Hábeia 
dicho al Conde, que yo habia me- 
 Qitado na fuga con su muger? Res- 
“«ponded prouto.. , No.€es asunto que tie» 
“ne mucho que pensar: vimos. 
ge Flema, fleina y señor Verter añma- 

' Dilisimo. Parece imposible que un 

Jóven de talento como: vOS.... 

erter. Dejaos de alabanzas y a 

dedime. 

Orge. Ya: 08 responderé....sosegaos, tran: 
. Quilizaos , y sabreis de quien, el 

| Como: y cuando lo supe.... Sentaos, 

|, Sentaos. (Le arrima una silla.) 

| Perter. Estoy bien así. Amas no teneis 

E un) asunto de ¡mayor priesa ? 

|*%'ge.:Es verdad, pero cuando se tra- 

ta del señor Verter, dejaria todas 

“das «cosus del mundo por servirle, 

-£rter, Menos papis y he 

Chemos.. ás 


y 


Y 


| Ambrosio. Y todos han dicho á Fran- . 


Verter. No me -repliqueis.../ AOS que : 


Forges Quereis saber quien:es “el orí- 


gen de todos estos enredos? La chis- 
mosa de ¡la Aya. : ' 

Verter. Paulina f 

Forge. Sí, la misma... Pero! señor AÑ 
ter prudencia. 

Verter. No es posible. Paulina es una 
“muger' pradente y honrada , no pue- 
de haber dieho semejante Cosa. 

Jorge.: Como! Dudais? ob 

Verter. Tanto , que os digo que: -men- 
«tís. (Acalorado. ) LS! 

Jorge Sois: dueño de: peon lo: que 
quer als! » Pero... ; 

Sale Ambrosio. Sabed, señor Jorge, que 
“he ido 'd pregantar á- Paulina si: era. 
verdad que ellaos habia dicho, que 
mi amo queria huir con su ama, me 

“ha - dicho llena de furor, que. erais 
un impostor y' y que os «sacaria. la : 
lengua. ) A 

Jorge. Ahora si que e fresco! (ap.) 
“que venga, que venga Paulina ; dos 

o sabré infundirle respeto, yo. la 
haré callar picarona. 

Sale Paulina. ¿Yo os he dicho que: mi 
ana queria huir con el señor Ver- 
ter? (colerica.) 

Jorge. Tú, sí, tú. 

Paulina. Cuando ? E : 

Jorge, Esta mañana al amanecer. > 

Paulina, Donde? + [au 

Jorge. E ón esta misma- sala. 

Paulina. Como ? 

Jorge. En secreto. 

Paulina. On impostor ! infame! 

Jorge. Veis gomo os he dicho: la ver- 
dad ? (<Á Verter.) 

Paulina. Y. lo jurareis ? 

Jorge. Cuando querais. 

Puuilina.. Juradlo, 

Jorge. Lo juro á fe de pobre de bien, 

Paulina. Indigno! perjuro!... 

Jorge. Veis como es verdad? (4 Verter.) 
Paulina. No. se quien me detiene, que 
no os arranco ese corazon malvado. 
Ambrosio. Pues y0 MO sOy seguranientes 

Jorge. Favor, que me matan, 

Sale el Conde. Que es esto? >: 


| 


Jorge. Señor: idefendedme: y; Hals son 
contra mí, todos me-quieren matar 
porque os defiendo ¿ porque: sostengo 
vuestro decoro. | 

Paulina. No es verdad. 

Conde. Calla. 

Paulina. Escuchadme. 

Conde. Vete de aquí. Poco: falta parano 
hacerte echar de casa. 


Jorge. Perdonadlos, part ona yo Os 


ado suplico. 

Paulina. Ah! Ipócrita del diahlo, (ap. ) 

Conde. ¡Amigo es preciso: qué. me deis, 
la última prueba de amistad , llevan- 
do 4 mi muger á la casa de sus padres. 

Jorge. No quisiera que despues se di- 
¿1 jese , que yo os lo he aconsejado... 
“ya veis hay tan malas lenguas... 

Conde, ¡Por eso no temais. Prevenios por- 
| que debe ser al instante. 

TUgO No replico.... tenia que deciros 
de palabra. (4 Conde aparte.) Verter 
ha venido aquí espresamente para ca- 
- lumniarme. 

Conde. No importa. 

orga: Es. que cuidado. A dios" señor 
Verter. (Vase.). 

Paulina. Permitis , señor, que os hable? 

Conde. No. 

Kerter¡ Y 74 att 


Conde: “Tampoco. li 


Paulina. Dejémoslos sdlob: : vamos. (4 


Ambrosio. y vases:)e 

Ambrosio. Pero sin apartarnos JNEnO: 
- (Vase.) 

Verter. Con que: ni aun 4 mí quereis 
ssescucharme? - 

Conde. Tratais tal vez de defenderos? 

Verter, De ningun modo.... Solo trato 
de “haceros conocer: la verdad , ha- 
ciendo justicia á la Jete ca 
“JAumniada , y despues partirme sin” 
la infame nota de tray dor. 


- Conde. Vos) estabais á los pies de mi 


¡muger vos teniais todo el rostro 
- bañado. en lágrimas , y: aquellas-Já- 
¿+ grimas:gvan «derramadas porque vues- 
tros proyectos mo- habian tenido el 
buen éxito..que. pensabais. ¿Y os atre> 


A 
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veis con todo:eso::á decirme y qu 
“ quereis partiros sinla nota de tiay dor 
Verter. Es verdad que lloraba, per 
eran mis lágrimas dimanadas de ul 
puro y «honesto orígen y de una amat” 
ga, pero honesta resolucion. 
Conde. Y que pruebas podeis darme? 
Verter: Las de mi aserción ¿ que supe" 
ra á todas las apariencias que» put 
den ¡condenarme , y deben: dárseles 
mas crédito , que á los dichos as 
* toda:la familia. >; y 
Cond La «primera prueba e es mula: b 
«segunda ' sospechosas 010 Ar 
Verter. Nos estais: seducido y engañar 
do por un pérfido calamniador. 
Conde. Bien me dijo Jorge: Verter quit”. 
re :calumniarme. Pero 4 ese 'pérfidor' 
4 ese calumniador le debo: el . des” 
“cubrimiento de: las insidias: qa de 
trataban contra mi honor. 4 
Verter. Ab: Conde! os juro por mi po | 
nor, que: vuestra: consorte es. inocel” , 
te. Sí, inocente; 2d 
Conde. Yi yos que sois ? ad 
Verter. Infeliz : sí, infeliz. Yo no Po 
diendo: resistir por ser mi: coraz0M%. 
por mi desgracia , demasiado sensis- 
ble tenia deterininado triunfar de Á 
huyendo del peligro. 
Conde. Pero, y la fuga de mi maja 
Verter. Es una impostura : jamas le p* 
só porel pensamiento semejante ided* 
Y para que veais la sinceridad col 
que os hablo, sabed, que si haY 
algun delito en- la serie de estas de- 
sazones domesticas , lo es de partf 
mia , repito que lo jaro.... f 
Conde.Son inútiles los juramentos, cuan» 
do acriminan los hechos. +. 
Verter. Con que me teneis por perjarol| 
Conde. Y por que quereis que os teng?'. 
Verter. Por un infeliz, que se ha des 
jado seducir por un momento. de 10%. | 
lisongeros. atractivos de la hermosi” 
ra: y de la virtud.. 
Cónde: Pues. yo vos. tengo por otra 2d 
SA, MAS. 
Verter. Por que me teneis? decidlo» 
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de Por ii seductor? infame; pér- 
0, que con el especioso velo de 
Ma hospitalidad ha atentado á lo mas 
Sagrado del hombre de: bien, que ha 
Querido... ¿Me negareis que habeis 
as de mi corazon y Casa la 
Paz, la dulce paz que formaba to- 
Eo Mi delicia ? 
trter; Pero á lo menos no atribuyais 
_€sos delitos 4 vuestra 
Posa, ; 
Conde. Si asf Mése., no vacilarias un 
- Punto en derramar la mitad de mi 
- Sangre. 


? 


Verter, Pero quien depone contra ella? 


Onde. Vuestra pertinaz defensa. 
¿£rter, Donde están los testigos cs la 
condenan ? 
onde. Hay uno solo que basta por mu- 
— chos. 
erier, Y quien es? 
Conde. El cándido , el bendito del se- 
ñor Jorge. 
erter. El mas inicuo , el mas pérfido 
de todos los hombres. 
Mmde. Para vuestra mala longua. 
“erter; ¿Con qué habeis decidido ab- 
solutamente la eterna infamia de 
Vuestra muger? 
-Mde, Yo decido solamente algun re- 
Sentimiento 4 mi- decoro ofendido, 
erter. Con que yo he sido toda la 
causa de su ruina? Conde.... sús- 
'_pended.... yo os lo suplico... $uspen- 
- ded tau terrible sentencia, yed que 
¿5 inhumana, injusta y y... 
Conde. Yo no vacilo, cuando se' trata 
de mi reputacion. 
Verter, Pues yo tampoco solari! 'en 
hacer que loreis con lágrimas de san- 
 gre vuestra inconsiderada credulidad. 
¿(Con despecho.) 
Conde. Que quereis decir con eso? 
erter. Nada, nada... Yo harét... 
Conde. Que hareis ? 
Porter, Al mismo dia::.. la inocencia;... 
la verdad:... (Como cri ) 
Onde, Esplicaos. 
erter. No es Hiempois.. no hi lHégado 


yO 





inocente es 
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todavía el mómento.... bárbaro...: Yo 
me esplicard, yo me vengaré. (Vase.)- 

Conde. ¡Oh cuanta pena me ha costado 
este discurso! ¿por que he de tener: 
un corazon tan sensible cuando ne-" 
cesito tenerle lleno de inflexibilidad. 
y dureza? (Se pasea con la mayor: 
agitación. 

Sale Paulina. Señor... (Elerando.) 

Conde. Que quereis? | 

Paulina. Mi ama.... 

Conde. Y bien ? eds 

Paulina. Tiene órden de partir, 

Conde., Que parta. 

Paulina. Señor... 

Conde. Que tienes? 

Paulina. Compadecedme.... no puedo li- 
bremente bablar.... porque las lágri- 
mas me embargan hasta el alíerito. 
( Sollozando. ) 

Conde. Que tenias que deciriad? (UE 
conmovido.) , 

Paulina. Tened compasion de aquella 
_ Anleliz señora. Es inocente ,. señor," es' 
inocente. Yo os lo juro. | 

Conde. Todos , todos lo decis' asf; pero 
úno solo, d quien todos habeis tenido) 
hasta ahora por un oráculo , dice o 
contrario. 

Paulina. Ese no puede ser otro, mas 

que 'el pícaro del Ayo. 

Conde. Pobre señor! ¡cuantos ultrages 
tiene que sufrir por causa mia! : 
Paulina. ¿Y quereis que ella parta acom- 
pañada dé “aquel seductor ? 

Conde. Yo sé que puedo fiarme de él. 

Paulina. Y si. os engañase? 

Conde. No puede 'ser. ; 

Paulina. Antes de partir concededle á 
lo menos pb gracia. 0 ; 

Conde. Cial es? > ib 

Paulina. Pelnisidlé que os vea. 

Conde. Si se lisongea que:su vista me 
“ha de: alucinar”, es inútil ; «ya puede 
irse... (Volviendo la espalda, TOS, 

Paulina. Pues yo no me moveré de aquí 
hasta lograr este favor. (Se arrodilla.) 

Conde. Yo sabré irme.... (Se vuelve pa- 

ora irse y ve á Paulina arrodillada.) 


> 





Que, haces ? levántate. a 
Paulina. Sin la gracia no me levanto. 
Conde. Mereciais. que... 
Paulina, Matadme , pero oidla. 

Conde. Vé dila, dila que venga... que 
-.despache y despues que parta. 

Paulina. Bendito sea vuestro buen co- 
razon. Cielo ! ahora te toca dar áni- 
mo á mi pobre señora. (Vase.) 

Conde. He aquí el terrible encuentro 
que yo queria evitar. Sí 4 lo me- 
nos viniese el señor Jorge! Me pa- 
rece que su presencia me inspiraria 
aquel vigor, que me quitan las lá- 
grimas de toda esta gente. 

Sale Carlota vestida de camino y Pau- 
pl lina, 


Paulina. Auimaos , suplicad, llorad, 


. quien 'sabe,... 
Carlota. Alberto? 
Conde. Que quieres ? 


Carlota. ¿Con que has decretado la rui- 


¿ma y deshonta de tu muger? 

Conde, Sí, ya es inevitable. 

Carlota. ¿Y no.me has querido tan si- 

«quieta escuchar? 

Conde. No, porque sabia todo lo que 

+ querias decirme. 

Carlota. No lo podias saber hombre in- 

«,Cautoy hombre crédalo y tirano.... 
Escúchame , escúchame: (con digni= 

edad y entereza. ) lo puedo exigir, lo 


debo pretender; y tú no me lo pue-. 


«des: negar. Respóndeme. Cuales son 
mis delitos ? £l haberme encontrado 
con Verter postrado 4 mis pies? esto 
puede acisarle 4 él, pero no á mí. 
¿Que lloraba, que suplicaba? Un hon- 
¿bre no lora ni suplica 4 los pies 
de una muger, cuando ésta, es mas 


ha 0 


condescendiente que firme, nias débil 


que enteras; mas inclinada 4. ceder, 
queidispuesta á resistir. Se hablu de 
una: faga que teniamos premeditada, 
como .de nn: hecho que necesita de 
¡ip verídicas y y mudas equívecas pruebas: 
(¿Que fundamento tiene este supuesto 
«delito? Una asercion. En un argu- 
¿ jaento de honor, en. que se trata de 
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_,la reputacion, de una muger, del! 
paz de una familia, de la honest! 
dad de un amigo, de la lealtad dY 
unos domésticos, donde el resulta 
del proceso de una hora, es la ele! 
na perdicion de una desdichada. col 
sorte , ¡se dá tanto valor 4¡una sol 
asercion ! Dese á esta asercion 100% 
la fe que se quiera. Toda la famill 
depone contra este falso testimoni0 
Luego ¿por qué aquella asercion M 
de ser creida. y esta: otra no ?. Pof 
qué, aquel solamente ha de ser sÍn” 
cero y honesto, y los otros indigno? 
y perjuros? Huir?! huir! 4 que fin? 
Si nosotros hubiesemos caminado 4% 
'acuerdo ¿donde podiamos encontral 
sitio mas apropósito que éste? Aqui: 
«la soledad , aquí la libertad reyi% 
por todas partes. ¿Por que habiam%. 
de publicar un amor , que podiamó% 
tener con tanta comodidad y secré” 
to? Aun cuando yo fuese culpads 
¿por que se ha de precipitar un ¡usé 
-cio, que con un estraño.se. habrió. 
mirado y pesado con toda madurez+ 
Por qué ha de preceder la pena . 
la realidad del delito? Por qué? MaS 
yo no debc defenderme; solo te de” 
bo decir, que yo te dí mi corazoP 
puro é inocente , que ta] te Jo b£ 
conservado basta ahora. Que siempié 
he sido esposa fiel, y madre am”; 
rosa; y que si una apariencia me b! 
robado tus afectos, y ha obscureci” 
do mi virtud, el cielo, el justo cit” 
lo. que mo deja perecer 4 aquel que: 
en él confía; que cástiga 4 los.ma” 
¿dos y yo salva ¿4 los inocentes, volve% 
crá por. mi. honor, salvará mi. 1n0% 
cencia, y me restituirá 4 los, brazo5. 
de un esposo, de que la caluwnia Y 
la juiquidad- me hau privado. És 

Conde. Oh Dios! donde: estoy ? Que tl? 

suelvo? Ah! corazon débil anímatés 
recobra tu tesón. Está bien , yo pe?" 
saré en ello.... Pero en tanto es pr” 
ciso que os vayais con vuestro padié 
Carlota, Cielos , cielos! ya nu me qu 





da daperanelo alguna: ( daras desma- 
'Yada" envuna «silla. 01 0 

Condo. Carlotá1 Justo cielo! 
arlota. Yo partiré.:4sÍ y yO partiré... 
“pero antes un abrazo ¡vun-dulce abra- 
20 4 mis tiernos bajos, Pl En 
_ te obedeceré. - A 

a de. Paulina ? | AISHOD 
le Paulina. Señor? oo Ya, A 
nde. Los niños...» (Entra Paulina por 
ellos, ) Si sois inocente. i. yo veró.).. 
Sí, yo tomané á mi cargo “vuestra 
defensa... Pero entré tato... 00 

Sal Paulina con Julia y Palerio de 

oda mano.. 

P, ¿Mulina, Aquí están, señor. (Valerio 

y Julia van :á la Condesa , pero Ju- 

lia viendo que esta llora; dice. ) - 

Papá, la mamá lora , no permitais 

que vaya con el Ayo. No? 

Conde. Oh: cielo! - 

[“alerio. Escuchad. (Le lleva dvún las 
do y le dice en secreto.) Yo me he 

escondido” detras dela mampara; y 
el Ayo ha hecho llorar 4 la mamá, 
le ha dicho ingrata, y mamá papas 
, Yór.... infame... 

WMde, Como , como? * habla ; habla hi- 
Jo mio. 
alerio. Sí, él la Ha dicho ps y 
MDamná ber 
mde. Cielos ! que diendo! 

Paulina, Con que?: (apartelas dos: ) 
“rlota. No me queda esperanza. 
nde. Estoy fuera de mí. - ; 
aulína. Miradle , piensa, reflexiónass: 
onde. Aquí es preciso la dilacion:' cie- 
los si me habrá engañado! 

¿Sale el Abate Jorge de camino. 
de pe. Ya está todo - pronto” para al 
Viage. 

Conce. Conviene no decir nada. (ap.) 

[Vorge. Se marcha ó no se marcha? (41 
0 Conde. ) 

de, Todavía no.: - 

|%rge. Se ha suspendido el viage? (Pau. 
lina con una accion qe rabia le dá 
á entender que sí.) 

flia, Mamá ya no va con vos. (4 Jorge.) 


| 
| 
















| a $6 el.Abaté Ie us 


ER 
Jorge. ¡Se Espia saber la: Cautsa? ($ 
¿Conde.-) 20 
Conde. Ya 0 DÉ (Paulina: se mo- 
fardel Abate.) o 
0 ON Y entre tanto PA 
Conde, Idos "4: vuestro cuarto , y no sal- 
ais de-él :sin'mi orden. (Con serte- 
na dad.) o: 43 ., a y E 
Jorge. Como ?... pa! : 
¿Conde. Marchado Pp ug 
ba Licentientlo , al azar que corre 
“no es uy bueno! eo mí. EPS 
Y vase. ) ¿SEO SR 
Paulina. Señor... 


-:¿Conde. Chito ¿ hasta: mañana. > 


Carlota. Cor que: Alberto?...- 

Ae Calla , vete á descadsárs á ¿lla 
- na” no8'“veféemos. (Vase.) 
Gánate Cielo! lo weo 2149 veo - clára- 
- mente; «tá proteges mi causa', tú de- 
fiendes mi “inocencia. (Toma á sus 
hijos de “la mano Pa entra en su 
ones Y MIQUA: ya 
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Salen Federico con una: 7 y Paulina 
' con otra';' las ponen “en una mesa. 
Paulinas Os digo "que todo me parece 
que irá bien Por decontado sé ha 
suspendido él viage. El amo está pen- 
sativo, y se pasea como siempre por 
el cuarto;z' y entre dientes tiemble 
de cólera, le he oido decir estas pa- 
labras. Oh! como me han engañado!... 

Fellerido. Y la Gondesa ? 

Paulina. Se-ha recogido un' poco , pero 
siempre temerosa por la incertidum- 
bre de su destino. 

Federico. Voy 4 dar al amo estas eS 
nas noticias. 

Paulinas Aconsejadic" Er al. ser de día 
sé vaya. Ñ 

Federico. Paulina mia, eel lde nodo que 
mo tengo valor de- hablarle. Si yie- 
rais que pálido! Que demudado es- 
lena Yo temo alguna desgracia, > > 


so NO] 

Paulina. El «tiempo, y! la ¿distancia o lo 
l ¿Resaca ) tisides sl (Vase. YO 
Federico. A diós Paulina, (SLéderión, va 

á entrar en el enantoyde Y ertersst- 

-Inalen Ambrosio y olezdetieneohd anun 
-Aubrasip, DetenteFederito.sb rim 
Federico. Como? Por que has idejado al 

$ amo á solas ? 2 Fontodisaral, 

Ambrosio. Detente y escuchame. Me:he 

"er Aprovechado ide, este. momento. «con el 

sy Pretgsto«de,yvgnioypor la, rluza Tengo 
(issau-e 


e 
eS 
hd 


que contarte una cosa, 
Federico. Pero cual es 2Promto.:dilaz 

AmMbrosi0 Sabe-q uerbabigado puesta.en 

la antecámara. del. cuarto”, del. amo, 

-n dar mesita eh. que «ceya, todas las. mo- 

¡ches”, mientras queshe-entrado;den- 

| -+ 110, he visto que «sacabaidumrcnon- 

- Tuchito de la daltriqueras, y que ba 
"echado. No, sé. que cosa ¡en elbwváho. 


Federico. Oh Diosyl: :oorramos... id 
Ambrosio. 


Espera, ¿ Crees e bidccor add 
- algun tonto? Yo he pensado mal de 
¿ello y asíyque sei ha; vuelto 4 ¿su 
- €staticia , sin que me viese he arro- 
jado aquel'vino; por+la) ventana , y 

le he echado otro de la botella. 
Federico. Bendito seqs»( Kaseralscugrto;) 
- «Ambrosio, Federico cree quevél :es, el 
+ Único. criado ¿bueno ¿que ha y:.eny¡el 
+ ¿Indo yy. no, sa quejdsihay, PPe- 
-Gericos no faltan. Ambrosid 0... 
Sale. Verter. Por. que, no viene esa, lpz? 
Kuelve  Federivo. Perdonad. si--he tar- 
-, Lado, Me. he detepida un poco con 
. Raulina as la; cual me. hacdado:¿al- 
-. . gunas noticias. buenas. y PA 
Ferter, Y y cuales som? ayi. 


Ca al 
xs Federico. Que: el «Yiage.«de. la. .Condesa 
“se ha suspendido ¿por. ahora ; que el 


. Conde. está cerca, de: convencerse de 
su inocencia , y empiega 4 creer que 
sibatsido impasturar del ¿Áyo».<0oa, 
Verter. Lo dices por consolarame y pero 
9300, ES Verdad»: esto ri osas 
Federico..Si, que; lo; esy, señor asi que 
LO eS 5 50 LD oup sis 
Verter: No. puede ser: esto, seria para 
q 
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, Panter, la y 


remediarán todo. Federico (buenas no- - 














Ul 


sí del Mayor rooms alo-»:y: estár : 
suelto que Verter, y mientras «viW 
debe sep Hesventuradoso luso e 
Fedárico. Greco. vrismq so Y 0] 
-Hientor Sh y mientras: viy ao. . (Desp 
esughado, ) ¿e0jidizonsoit zio d | 
Ambrosio. A todo dile ques, sLg. no | 
contradigas. (4 Federico. Y] o 
Verter. Me parego) que todos se «bi 


NS 

















09 recujida Duna Jo srsohiend 4 il 
.«Kedenicos Si. .señorositodosis (0005 


ed mbrosi0y Mechas posgiras.:treg. 100 
Verter, Lengis saron ¿y estarcis, cansado 
sh Las iregogar. sos canina «vd 
Federico. No quereis tomar alguna cos 
«Herteko Nosñss .Giozs InpÁ uy 1 
-Federigo., Comosum, no «habeis comió 
(_ BOY posea laa. erp obieio 0 
HerserNon importadas sl, pay 
Federico. Totaad una friolera... .: » 
Verter. Si.,.. bien... traed Ja/cenaagó 
y Federico y Ambrosio entran al cult” 
“¡to de Verter y sacan un. plato,» sor 
y bidlay con.,vasos.y( una: botella, y Y 
ponen; todo «sobre dina; mesa. ). Lost 
-¿«SÍtIO ¿eS ¡Opogtuno: ¡para cis deicrn 
«nacion. Estas dos cartas ise enviará 
- ¡mañana ; pla, una. á:mi madre ¿y Y 
otra 4 mi amigo Guillermo. Est 


e 


y otras dai pondré junto 1á más 
' Federico. Con que, no-quercis ¡ir en pel”| 


sona t lodonbesolaup Ue 
V dr ter ¡Nosque )piensp 

Otra rParbges: rborpyedr 
Ambrosio. El ¡po «sabes; ¡que yo 
.. Sengarehado; los. caballos;/. ' 
Kentero dico, Dioser es tod 9 de 
Federico. Yi, 10 gusreis que:yo os sirv? | 
Vertera No tengo wecesidad ide»'ning! 
ls NO:+Mearobags. obor Lro sY 8% ] 
Federico. Vete 4 dormir Ambrosio,: q" 


(yo) nome -aeotaró hasta que se há 


X ! a) IB 
as; , 
viajar. háo% 
40h 


“he de 


A Hi 
Ambrosio. Tengo sueño y no .€es: 2 

nester que me lo)ropueis” much 
As y iVedenion :se:retina.) 1 e 
Kerter.Xa.sestoy solo 5 slug: en este: Pe 
tio, en el quee. causado antes 


(¿ARAS tantas lágrimas dE 





e 6 el Abate 
termino vengarlas. :Bxamitemos*> de 
+ Espacio sai determinacion. Ya he :es. 
Crito á mi madre. Desdichada ma- 
¡des! exanto¡llorarás. asi que abras 
ésta. carta A y iveas que :yo ht .muer- 
“Cito bypiero Jónarias todavíal mas “si,mie 
Vieses- con los afanes ide. mi Cora- 
zon , pasar * una: vidap miserable» y 
horrenda. He escrito tambien 4 Gui- 
“Mlermow.¿ y esta Otra! cartá! pondrá 
al Conde en estado de recomocen la 
sa 'inpoeneia de Carlóta jodeceompadecér - 
ni destirio»/ y? de horrorizarse ide su 
deterinitación: ¡us pero: cá estaicarta Te 
Balta alguna cosas ¿si le! falta, la fir= 
01 ma «y ola confesion; del Súfmé Jorge. 
Sin este requisito podria dudarse; de 
tollas inonencia de de Gondesazs. Yo no 
debo separarme, «de. ella con esta tin- 
MN OEaie URBE Llamarésá Jofges, (Se - 
ebleyánta. ) y duego , luego: daré el úl» 
timo á dios á Carlota Señor Jorge ? 
(Llama! bajo.) Estará durmiendo, con+ 
«wevendrá alzar datvozo Nd quisiera:que 
alguno ses: La Señdr ES 
(Elama recio.) ampniotil.: 
Vorge: «dentro. Jistoy. em: daneania.. ( Mas 
nifestando temor. ) 
Kertér., Levantaos oque: fado «que ha» 
blaros. 
| NAC Mañana ¿mabanap ¿1000 A 
Verter, Ed asunto sde sq uer ser trata, ex; 
Muy interesante siy. no admite dilol 
cion Sabed, que ose juro por “mi: hor 
nor ,- que, no: «correisviesgo alguno. 
Si ds lescusais :etharé) abajo-la “pur? 
Mita ¿hy ono mes hago: «responsable de 
“equebtraqyidasidad. 04, -90P + oniy 
Vorge. Siendo así me fio de vos. (Sale.) 
Ferter.¡ Como! Les conjel: iia 
puesto ? pido 53 
Jorge. Yo diré:..: ía ¿como tenta tan- 
to sueño. me. eché sin desnudarme. 
£rter. Esa: no ne. importas > 21005 
Of ge, Mejor ¿En qne puedo; serviros?) 
“erter.Sentémonos. 9) 0 IN 
ed Cow «gusteis. (| Sersientan.:): 7 
erter. Sesdice ensésta: caso que yos 
sois un pícaro, un caluimniador, 
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Seductor. 
Jorge! Pero mo: es werdad;” (Altos) yl 
Verter. Chito']' que ¿la familia! duerme. 
Yo lo digó principalmente. 2 ' 
Jorge. Vos-sois. dueño de decirme como 
amigo cuanto queralsu. PCtO..a. 
Verter. No! griteisi: no me*'retracto ¡elo 
«digo. de «veras y: 307 e Es 1ños- 
traroslo. aaa 
Jorge. Chito que la Eniitia EAN 
Verter. Decidme: ¿las «almas: de” los 
inicuos son susceptibles de 'remordi. 
zomiémtos ?1pPuéden «con una. pública 
retractacion: cantelar: eh> parte cas me- 
21 moria dosus: pa «delitos? > 
Jorge. Quien lo duda? Pero: ES que- 


uireis. decirme ?- 


la 


p ; 


brk 


“Verter. Yo os lo Aca : VOS: sois un 


lsrhoinbre .degorediana edad: 2 0 A 
von: Asívesal: pero: no soy Ae 
cerépito ¿aun tengo vel alma- “eluiinis 
vicarnes. IIA O TE $ 
Verter, Oh! cuanto engafíso" e hbm- 
Asbre las esperanzasi? +. 0560 10 04 
Forge A y Dios lí: (apartes) 6) 
Verter..Nós +ehora sois ¿ya ¡em unoins- 
citante podeis odejar: de 'ser.:/. 
JorgeMalo.lo Ya me lo: decia el: cora- 
Ioigomli( apartes) bo sioitcoj 9000e 
Verter. Y asi mo fuera eE queNos” dis- 
-“spusiescis: antes (que. 08 hagan disponer. 
Jor ges: ¿Quertis creer que sienpre sobre: 
¡€ “departicular he sido desitlioso ? 
Verter. Pues yo: haré to séais “dili- » 
gente. 1 Migae 
Jorge. Gracias ; pero: no. tratemos de 
o'cosks melancólicas:: 
Hersbr. ¿Antes es puecisortratar de ellas 
Jorge. Será do que ros querais... ¡Que 
si usojósttiene de sie (apatte des 
blando.) +. cel 


Venter: Por: pen rómpiloisd 


ue y 


£ ¡30 “Y E: F 
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Jorge. Porque tengo, friq. 10 biad 
poe. Yo talk revés, estoy: muy ' aca- 
údorabdovicass ef so 90) 233169 ¿Sax 


Jorge. Diversidad de temperameptos. 

ViértereSosepdosh!zy escuchadmer ¡esta 
¿“familia por vuestra causa y -la:mia 
estú en el mayor desarden,.¿¿ Y yo 
cda debo vengamsmá e a 











:20 AUD 
Jorge. Un hombre virtuoso no debe ali- 
« mentar los bajos sentimientos. de “la 
venganza. sl 
Verter, No repliqueis 4 cuanto yo di- 
g0, si estimais la vida.: : 
Lorge. Decis muy bien señor Verter, 
Verter. Y la ¡vengareis vos tambien. 
Jorge. Como ? : 
Verter, Castigándoos á vos 
¿ 'vos. mismo. 
Jorge. Oh Dios! 
Verter. Volviendo la tranquilidad ¿ es- 
ota casa , el honor á la. Condesa, la 
paz al corazon de su marido, y. la 
-- reputacion 'á mí, PE 
Jorge. Muy bien... Si señor... Pero 
cómo? - 
erter. Firmando este papel, en el cual 
Consta que un acto de celos os ha 
¿¿nducido Á tantos escesos; que vues- 
tro amor por la Condesa, (siempre 
- + despreciado) os ha precipitado y pues- 
to en estado de delatarla de infiel, 
y que no podeis asegurar ninguna 
-Cosaen perjuicio de los dos.. 
Jorge. Ay de mí! Y no: quereis otra 
"cosa mas 1. Estoy pronto , próntisimo 
4 hacer justicia 4 la reputacion. del 
señor, y á la inocencia de mi se- 
fiora la Condesa.... Confirmo todo .es- 
to porque en efecto. esta noche. me 
ausento. . | (aparte. ) 
Verter. Vamos , firmad, 
Jorge. Y tintero ? 
Herter: Teneis razon. 
Jorge. Yo iré á mi cuarto'por el mio. 
Verter. No teneis que-moveros de la 
sv silla, (¡Mase, dosu cuarto. ote 
Jorge. No me «moveré.:Ay, de mí!; en 
que aprieto me hallo?... todo tiem- 
blo!..... temo' que: una: sofocacion.... 
Beberé un poco de vino.... Que rico 
-es lomo será. malo repetir la dosis, 
me parece que me ha reanimado : pe- 
roya vuelve. bintrz 
Sale Verter. Aquí está:el tintero y fir- 
mad. : | tg AS 
Jorge. Gomo gusteis.... Está asi bien? 
[ Despues de firmar.) es A 


3 


mismo por 





I Verter. 


Verter. Perfectámente. 5 < , 
Jorge. Que «paseis: muy buena noche 
(Levántase.) 0: | A 
Verter: Aun no es tiempo, esperaos. 
Jorge. Si tendremos otra? (aparte.) 
Verter. Saludareis en mi nombre á't0 
da la familia. | á 
Jorge. Pues que ¡partis ? 
Verter. Sí. 

Jorge. Que lleveis un buen viage. (S 
levanta.) pa 
Verter. Esperad , dareis dos: besos, un0 
á Julia y otro ú Valerio. Esti 

Jorge. En, todo quedareis servido. > 
Verter. A Carlota la direis... Sí, la 
direis que yo he bebido:este vin0 
por ella. bn id 
Jorge. Así me gusta : 'brindémosla: 105 


Ñ 


dos 4 un tiempo. ¡32 00394 
Verter. No, que quieró brindar yo sol0- 
Jorge. Como gusteis. Yo ya he' bebido 

mi parte. (aparte.) > 4% 
Verter, Este vino es un sánalo-todó. 
Jorge. Muy bueno, ahora, dormir biem 
Verter. Ah !- y eternamente. Ll. 
Jorge. Eternamente no. AR 
Verter, Eternamente; sí, porque está 

envenenado. 1 
Jorge. Envenenado ese vino? (Se le- 

vanta de pronto.) 

Verter. Sí; que teneis ?:- a 
Jorge. Que: yo he bebido dos veces. ** 
Verter. Pues ya estais muerto. 10 

Jorge. Socorro, misericordia, un antl- 

¿doto, un contra veneno.... 

Sale Federico. Que ha sucedido ? 
Verter. Que Jorge ha: bebido de ,ese 1 
vino, que yo habia preparado par 
ra mís: ba 
Federico. Que. escucho! Por Dios que 

no se publique. 

Jorge: Sucorredme por amor de Dios. 

(Se sienta en una silla.) 

Salen el Coride, Carlota y Paulina. , 
Conde «y Carlota, Ay Dios! que es esto” 
Sale Ambrosio. Quien me ha llamado 
Jorge. Que yo he tomado el venenos 
- que Verter se habia echado en € 

vino. : 











Carlota, Cielos ! 31 
Conde. Que: escucho! será posible?....- 
“erter, Si señor: y ahora mismo ye- 
reis espirar 4 entrambos, . 
Jorge. Desdichado Jorge! no perdais 
“tiempo, socorredme , ayudadme. (4m- 
brosio. se rigWw) , 
erter, Todo es inútil , el veneno” es 
tan activo, que. no admite remedio. 
Jorge. Ah! que yo bebiese! 
Federico. A lo menos haced una buena 
accion antes de morir. Confesad al 


Conde la verdad de todo. ( 4mbrosio 


se rie. ) 

Jorge. Ay de mí!... si.... me parece que 
ya empiezo á sentir los efectos del 
veneno. - Vuestra muger es inocente, 
yo- estaba enamorado de ella, y por 
haberme severamente reprendido , he 
tomado la venganza de acusarla. 

Paulina. El cielo castiga vuestra ini- 
quidad. 

Jorge. Demasiado que es cierto. | 

Federico. Y de mi amo confiad.... 

Jorge. Oh Dios! de Verter no puedo 
decir bien, porque por causa suya 
estoy envenenado. Oh cielo! pero lo 
de la fuga ha sido una impostura. 

Federico. Lo vís? (41 Conde. ) 

Ambrosio. Teneis ahora ganas de dar- 
me un polvo? eh? 

Jorge. Tambien he de ser escarnecido 
en estos momentos? ; 

Ambrosio. No lloreis, no, mal, hom, 


: , q . 
bre, que en vos se verifica el pro- 


verbio , de que todos los pícaros tie- 
nen fortuna. cd 
Jorge. Por que me dices “eso ? 
Ambrosio. Es verdad que el amo ha- 


bia envenenado el, vino :. pero yo lo: 


remedié con tiempo; y por vos bien 
sabe Dios que me pesa. ; 

Jorge. Y no 'podiais habermelo dicho 
antes , guiton ? 


Ambrosio. Son esas las gracias que me. 
«dais? La fuerza: del delito “y vues-, 


«tra debilidad os acaban. 


Jorge. Ya lo conozco: Oh Dios! siento *' 


los efectos de vuestra justicia. 


Séductor. | 
Conde. Ah! pérfido malvado! 0: 
Jorge. No os:sofoqueis; para mañana, 


: 5 ed Aba 


o 
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antes de amanecer , tenia prevenida 
la posta con ánimo de ocultar en la 
fuga mis delitos; mas todo ha sido 
“ocioso. El' cielo ha protegido" la ino- 
cencia , y castiga mis' culpas. 


Conde. Sí pérfido! La tórre de este'cas- 


tillo. será -tu morada, hasta tanto 
que el Rey castigue tus horrendos 
delitos. ( Asegurándole. ) Ola? Lle- 
vadle, ( Llevánle los criados que sa- * 
len. ) Amigo , ¿que determinacion ha- 
biais tomado ? 

erter. Aquella , que quizá en otra 
ocasion no se podrá impedir. 


Carlota. Ah Verter! ahora que me es 


permitido hablaros nuevamente , co- 
mo amiga: ahora que el: cielo ha 
hecho conocer mi inocencia y la vues-- 
tra, que á todos ha restituido la paz 
¿por que queriais acibarar tan dul- 
ces y agradables momentos , con el 
esceso de vuestros delirios ? 


. Verter. Porque en este mundo hay cier- 


ta clase de pasiones tan fuertes, tan 
violentas , que si algunos instantes 
se pueden sujetar , no pueden ven- 


, cerse siempre. Tal es,, por «mi des- 


gracia, la mia. Yo la siento, y y0 
solo puedo caracterizarla. Ella me 
enagena el alma, dispierta todas mis 
sensaciones y despedaza mi afligido 
pecho. Pero no dejo , en medio de la 
“borrascosa agitacion de afectos que 
me contrastan , de sentir una impe- 


__Hlosa voz» nacida de lo. profundo de 
“mi corazon, que me dice los debe- 


res de hombre, y me reprende mi 
debilidad. Sít:) por esta póla voz que 
me dice, que todavía podré ver. la 
luz del sol, vagaré desdichadamen- 
te de clima en clima, buscando en 
yano alivio-á--mis,-afanes-;-Horando 
amargamente mi infeliz destino : sí, 
por esta sola voz s sin duda divina, 


AED a Y ¡HO 3 qa. 34417 Ñ 
es por la que yo 0s UejO...», Y, aban- : 
A AA .13 FRAY! EA 4 pra 
dono para siempre. Conde, Condesa 


gozad de vuestra felicidad, vertien- 


4 






30 ES El Verter, . 
do siquiera algunas ¿gotas de amigo Conde. Carlota..., 
«Manto sobre las desventuras del des- Carlota, Alberto,... 7 
dichado Verter, Finalmente , dester- Conde. Mira como está Verter, ¡que se- 


: ¡rad de vuestros corazones la memo- rá del infeliz!... ¿3 

¿ria para siempre , la cruel idea de Carlota. El es honesto. El cielo no-aban- 

que mi debilidad ha perturbado. por dona á los corazones sensibles que 

todo un dia, la dulce paz de que toman por guia la virtud. Tomemos 

- tranquilamente gorabais. Á dios, es- su egemplo. El cielo le asistirá 
Posos dichosos , á dios. (Vase. ) | 
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Zambien an gran surtido de comedias antiguas y modernas , tragedias, 
 HUi0s Sacramentales > PERES en un acto, saynetes Y unipersonales. 


. 15) 
13 ; 


"id 1) y dt 


